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Instruction manual — English

IMPORTANT SAFEGUARDS

1.

vk

~No

10.

11.

12.

Always disconnect the appliance from the supply if it is left
unattended and before assembling, disassembling or
cleaning.

This appliance shall not be used by children. Keep the
appliance and its cord out of reach of children.

Appliances can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and if they understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Waning: risk of injury in case of misuse.

This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as: staff kitchen areas in shops,
offices and other working environments; farm houses; by
clients in hotels, motels and other residential type
environments; bed and breakfast type environments.
Switch off the appliance and disconnect from supply before
changing accessories or approaching parts that move in use.
Make sure that the operating voltage indicated on the
appliance is the same as supply voltage in your home.

To protect against the risk of electric shock, do not immerse
any part of this appliance into water or any other liquid.
Unplug from outlet while not in use, before putting on or
taking off parts and before cleaning.

Avoid contact with moving parts. Keep hands, hair, clothing,
as well as spatulas and other utensils away from beaters,
dough hooks, and blade of the blender foot during
operation to reduce the risk of injury to person and/or

damage to the hand mixer.
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13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.
23.

Do not operate any appliance with a damaged cord or plug
after the appliance malfunctions, or if it is dropped or
damaged in any manner. You should contact an approved
service centre.

Do not let the cord hang over edge of table or counter or
touch hot surfaces, including the stove.

Never fit accessories with different functions at the same
time (dough hooks and beaters etc.)

Do not use this appliance outdoors or for commercial
purposes. This unit is intended for household use only.
Remove beaters from hand mixer before washing.

Do not allow the power cable to hang down within reach of
children.

The use of attachments or accessories not recommended
or sold by the manufacturer may cause fire, electric shock
or injury.

Do not attempt to repair or disassemble the appliance.
There are no user serviceable parts.

The machine should not be operated by means of an
external timer-switch or by means of a separate system
with remote control.

This appliance is not designed for commercial use.
Regarding the instructions for cleaning the surfaces which
come in contact with food, speed settings and operating
times, please refer to the below paragraph of the manual.
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PARTS DESCRIPTION

Eject button ,

Speed control 5
Turbo button
Handle
Beaters

Dough hooks (// ‘\

BEFORE FIRST USE
1. Carefully unpack the hand mixer and remove all packaging material.
2. Clean the various accessories of your appliance in warm soapy water, rinse and dry thoroughly before use.

AN S

INSTRUCTION FOR USE

1. Be sure speed control in the “0” position and the appliance is unplugged from an electrical outlet.

2. Insert beaters/dough hooks singly at a time, by placing the stem end of beaters/dough hooks into the
bottom of the mixer. Turn the beater slightly and push in until it clicks into position.

3. Pluginto an appropriate outlet.

4. Place the ingredients into a bowl! suitable for mixing purposes, grip the mixer handle, and position the
beaters in the centre of the food to be mixed.

5. Turn the mixer on and adjust speed setting by using the control on the handle.

6. The appliance is equipped with a turbo button, which allows you instant access to the full power of your
appliance.

7. When you have finished using it, set the speed control switch to “0” position.

8. Unplug the appliance.

9. While pressing the eject button, pull out the beaters/dough hooks.

Caution:

1. Never wash the motor housing in water.

2. Be sure the control knob is turned to position “0” and the cord is removed from the electrical outlet before
taking out the attachments from the housing.

SPEED GUIDE

SPEED DESCRIPTION

1-2 For mixing dry ingredients with liquids, folding whipped egg whites and cream into
mixtures, stirring gravies and sauces and mashing vegetables.

3-4 For mixing cake mixes, puddings or batters. For using the dough hooks when mixing
dough or heavier cake mixes. For creaming together shortening and sugar.

5-6 For whipping cream, evaporated or powdered milk, egg whites or whole eggs. For
mixing minced meat or kneading heavy dough.

PROCESSING GUIDE

Quantities and processing times

Recipe Quantity Time

Yeast dough Max 500 gr. flour Max. 5 min.
Batter for waffles, pancakes Ca. 750 gr. Ca. 3 min.
Thin sauces, creams and soups Ca. 750 gr. Ca. 3 min.
Mayonaise Max. 3 egg yolks Ca. 5 min.
Mashed potatoes Max. 750 gr. Max. 3 min.
Whipped cream Max. 500 gr. Max. 3 min.
Beating egg whites Max. 5 egg whites Ca. 3 min.
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Cake dough Ca.750gr. Ca. 3 min.
Caution:
1. Never use more load then mentioned in the table above and never operate the mixer longer then mentioned.
2. Allow the mixer to cool down for 5 minutes after finishing a recipe.

CLEANING THE APPLIANCE

1. Before cleaning, switch off and unplug the cord from the electrical outlet.
2. Wash beaters/dough hooks in hot soapy water. Rinse and dry them well.
3.  Wipe the mixer body with a damp cloth.

TECHNICAL DATA
Operating voltage: 220-240V ~ 50/60Hz
Power consumption: 200Wnom 250Wmax

GUARANTEE AND CUSTOMER SERVICE

Before delivery our devices are subjected to rigorous quality control. If, despite all care, damage has occurred
during production or transportation, please return the device to your dealer. In addition to statutory legal rights,
the purchaser has an option to claim under the terms of the following guarantee:

For the purchased device we provide 2 years guarantee, commencing from the day of sale. If you have a defective
product, you can directly go back to the point of purchase.

Defects which arise due to improper handling of the device and malfunctions due to interventions and repairs by
third parties or the fitting of non-original parts are not covered by this guarantee. Always keep your receipt,
without the receipt you can’t claim any form of warranty. Damage caused by not following the instruction manual,
will lead to a void of warranty, if this results in consequential damages then we will not be liable. Neither can we
hold responsible for material damage or personal injury caused by improper use or if the instruction manual are
not properly executed. Damage to accessories does not mean free replacement of the whole appliance. In such
case please contact our service department. Broken glass or breakage of plastic parts is always subject to a charge.
Defects to consumables or parts subjected to wearing, as well as cleaning, maintenance or the replacement of
said parts are not covered by the warranty and are to be paid.

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL
Recycling — European Directive 2012/19/EU
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes. To
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device,
I please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased.
They can take this product for environmental safe recycling.

Emerio B.V. Customer service: Kundeninformation: Klantenservice:
Oudeweg 115 T: +31 (0) 23 3034369 T: +49 (0) 3222 1097 600 T: +31 (0) 23 3034369
2031 CC Haarlem www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service

The Netherlands

Emerio Nordic AB Kundtjanst
Smedjegatan 6 T. +46 8 7173450

131 54 Nacka www.emerio.eu/service
Sweden

Looking for spare parts? Have a look at www.spareparts.emerio.eu
Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie www.ersatzteile.emerio.eu
Onderdelen nodig? Kijk op www.onderdelen.emerio.eu
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http://www.emerio.eu/service
http://www.spareparts.emerio.eu/
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http://www.onderdelen.emerio.eu/

Bedienungsanleitung — German

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1.

ook

~N o

10.

Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung,
wenn es unbeaufsichtigt bleibt sowie vor der Montage, der
Demontage oder Reinigung.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern verwendet werden.
Gerat und Kabel dirfen nicht in Kinderhande gelangen.
Dieses Gerat kann von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen und mentalen Fahigkeiten
sowie Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden,
wenn fir Aufsicht oder Erlauterungen bezuglich der
sicheren Gerateverwendung gesorgt wird und die damit
verbundenen Gefahren verstanden werden.

Dieses Gerat ist kein Spielzeug.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch den
Hersteller oder dessen Kundendienst oder durch einen
qualifizierten Techniker ersetzt werden, um Gefahren zu
vermeiden.

Warnung: Verletzungsgefahr bei Missbrauch.

Dieses Gerat ist fur die Verwendung im Haushalt oder fir
ahnliche Anwendungen vorgesehen, wie z.B. in
Personalkiichen von Geschaften, Biros und anderen
Arbeitsumgebungen; auf Bauernhofen; von Gasten in
Hotels, Motels und in anderen Unterkinften; in
Unterkiinften mit Halbpension.

Bevor Zubehorteile gewechselt werden, oder bevor Sie
Teile berihren, die sich bei Gebrauch bewegen, schalten
Sie das Gerat aus und trennen es von der Stromversorgung.
Uberpriifen Sie vor dem Anschluss des Gerits, ob die
Spannung lhrer Stromversorgung mit der des Gerates
ubereinstimmt.

Zum Schutz vor einem elektrischen Schlag das Gerat nicht
in Wasser oder andere Flissigkeiten tauchen.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Ziehen Sie stets den Netzstecker, wenn das Gerat nicht
benutzt wird, Teile montiert oder abgenommen werden
oder vor einer Reinigung.

Kommen Sie nicht in die Nahe von sich bewegenden
Komponenten, halten Sie wahrend des Betriebs Hande,
Haare, Kleidung, sowie Utensilien von den Rihreinsatzen
fern. Es besteht die Gefahr von Verletzungen oder einer
Beschadigung des Handmixers.

Nehmen Sie kein Gerat in Betrieb, wenn das Netzkabel oder
der Netzstecker Schaden aufweisen, wenn Fehlfunktionen
auftreten, falls das Gerat auf den Boden gefallen sein sollte
oder anderweitig beschadigt wurde. Wenden Sie sich an ein
autorisiertes Kundendienst-Center.

Lassen Sie das Netzkabel nicht tUber die Kante von Tisch-
oder Arbeitsplatte hangen oder heille Oberflachen
berthren, einschlief8lich eines Ofens.

Montieren Sie niemals gleichzeitig Rihreinsatze mit
unterschiedlichen Funktionen (Knethaken und Rihrbesen,
USW.).

Das Gerat nicht im Freien und nicht fur geschaftliche
Zwecke verwenden. Das Gerat wurde ausschliel3lich fiir den
Gebrauch im Haushalt bestimmt.

Vor der Reinigung der Ruhreinsatze diese vom Handmixer
abnehmen.

Das Netzkabel nicht in Reichweite von Kindern
herabhangen lassen.

Die Verwendung von Erweiterungen oder Zubehdrteilen,
die nicht vom Hersteller empfohlen oder verkauft wurden,
kann zu einem Feuer, elektrischen Schlag oder
Verletzungen fuhren.

Versuchen Sie auf keinen Fall, das Gerat selber zu
reparieren oder auseinanderzunehmen. Im Gerateinneren
befinden sich keine zu wartenden Teile.

Das Gerat darf nicht mit Hilfe einer externen Zeitschaltuhr
oder eines separaten Systems mit Fernbedienung

eingeschaltet werden.
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22.

23.

Dieses Gerat wurde nicht fiir den gewerblichen Gebrauch

entworfen.

Hinweise  zur  Reinigung von Oberflaichen mit
Lebensmittelkontakt sowie Geschwindigkeitseinstellungen
und Betriebszeiten entnehmen Sie bitte den nachfolgenden

Absatzen.
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BESCHREIBUNG

o v ke wLwNRE

Auslosetaste ,

Geschwindigkeitsregler 5

Turbotaste /

Handgriff % 6

RUhrstabe ) \
Knethaken & - =

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

1.
2.

Packen Sie den Handmixer vorsichtig aus und entfernen alles Verpackungsmaterial.
Reinigen Sie die Zubehorteile in warmer Seifenlauge, spilen sie gut ab und lassen sie vor dem Einbau
vollstandig trocknen.

INBETRIEBNAHME

1. Achten Sie darauf, dass sich der Geschwindigkeitsregler in der Stellung ,,0“ befindet und der Netzstecker des
Gerates gezogen ist.

2. Stecken Sie die Rihrstabe/Knethaken einzeln ein, indem Sie jeweils das hintere Ende unten in den Mixer
einfihren. Drehen Sie die Rihreinsatze etwas und schieben sie in das Gerat hinein, bis sie horbar einrasten.

3. Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose.

4. Geben Sie das Mixgut in eine zum Mixen geeignete Schiissel, ergreifen den Handgriff des Mixers und halten
die Rihreinsatze mittig in das Mixgut.

5. Schalten Sie den Mixer ein und wahlen Sie mithilfe des Reglers am Griff die gewlinschte Geschwindigkeit.

6. Das Gerat besitzt eine Turbotaste, mit der Sie umgehend volle Geschwindigkeit wahlen kénnen.

7. Wenn der Mixvorgang beendet ist, stellen Sie den Geschwindigkeitsregler in die Stellung ,0“.

8. Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats.

9. Ziehen Sie wahrend des Driickens der Ausldsetaste die Rilhreinsatze heraus.

Vorsicht:

1. Reinigen Sie das Motorgehduse niemals in Wasser.

2. Vergewissern Sie sich, dass vor dem Entfernen der Rihreinsatze der Geschwindigkeitsregler in der Stellung

,0“ steht und der Netzstecker gezogen ist.

LEITFADEN FUR DIE GESCHWINDIGKEITSSTUFEN

GESCHWINDIGKEIT | BESCHREIBUNG

Mixen von trockenen Zutaten mit Fliissigkeiten, Heben von geschlagenem Eiweil3
oder Schlagsahne unter Mischungen und Riihren von SoRen.

Rihren von Kuchenmischungen, Pudding oder Backmischungen. Zum Riihren von
Teig oder schweren Kuchenmischungen die Knethaken verwenden. Zum cremig
Rihren von Butter und Zucker.

Schlagen von Sahne, Trockenmilch oder Milchpulver, Eiweil} oder ganzen Eiern. Zum

Rihren von Hackfleisch oder Teigkneten.

Leitfaden
Mengen und Verarbeitungszeiten
Rezept Menge Zeit
Hefeteig Max. 500 g Mehl Max. 5 min
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Teig fiir Waffeln, Pfannkuchen Ca.750¢g Ca. 3 min
Diinnfliissige SoRen, Cremes und Suppen Ca.750¢g Ca. 3 min
Mayonnaise Max. 3 Eigelb Ca. 5 min
Kartoffelbrei Max. 750 g Max. 3 min
Schlagsahne Max. 500 g Max. 3 min
Eiweil steif schlagen Max. 5 Eiweil’ Ca. 3 min
Kuchenteig Ca.750¢g Ca. 3 min
Vorsicht:

1. Benutzen Sie niemals groRere Mengen als in der obenstehenden Tabelle aufgefiihrt und lassen Sie das
Handrihrgerat niemals langer als angegeben laufen.
2. Lassen Sie das Handriihrgerat nach Fertigstellung eines Rezeptes 5 Minuten lang abkihlen.

REINIGUNG DES GERATS

1. Vor der Reinigung das Gerat ausschalten und den Netzstecker ziehen.

2. Reinigen Sie die Rihrstabe/Knethaken in warmem Seifenwasser, gut absptilen und trocknen.
3. Das Mixergehduse mit einem feuchten Tuch abwischen.

TECHNISCHE DATEN
Nennspannung: 220-240V ~ 50/60Hz
Leistungsaufnahme: 200W Nominale 250W Maximum

GARANTIE UND KUNDENSERVICE

Vor der Lieferung werden unsere Gerate einer strengen Qualitdtskontrolle unterzogen. Wenn, trotz aller Sorgfalt,
wahrend der Produktion oder dem Transport Beschadigungen aufgetreten sind, senden Sie das Gerét zuriick an
den Handler. Zuséatzlich zu den gesetzlichen Rechten hat der Kiufer die Option, gemaR den folgenden
Bedingungen Garantie zu fordern:

Wir bieten eine 2-jahres-Garantie fiir das erworbene Gerat, beginnend am Tag des Verkaufs. Wenn Sie ein
defektes Produkt haben, nehmen Sie bitte direkt Kontakt mit dem Verkaufer auf.

Defekte, die aufgrund von unangemessenem Umgang mit dem Gerat entstehen und Stérungen aufgrund von
Eingriffen und Reparaturen Dritter oder das Montieren von nicht-Originalteilen werden nicht von dieser Garantie
abgedeckt. Die Quittung immer aufbewahren, ohne Quittung wird jegliche Garantie ausgeschlossen. Bei Schaden
durch Nichteinhalten der Bedienungsanleitung erlischt die Garantie, Wir sind flr daraus resultierende
Folgeschdaden nicht haftbar. Fliir Materialschdden oder Verletzungen aufgrund falscher Anwendung oder
Nichtbefolgen der Sicherheitshinweise sind wir nicht haftbar. Schaden an den Zubehorteilen bedeutet nicht, dass
das gesamte Gerat kostenlos ausgetauscht wird. In diesem Fall kontaktieren Sie unseren Kundendienst.
Zerbrochenes Glas oder Kunststoffteile sind immer kostenpflichtig. Schaden an Verbrauchsmaterialien oder
VerschleilSteilen, sowie Reinigung, Wartung oder Austausch der besagten Teile werden durch die Garantie nicht
abgedeckt und sind deshalb kostenpflichtig.

UMWELTGERECHTE ENTSORGUNG
Wiederverwertung — Europdischen Richtlinie 2012/19/EG
Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht zusammen mit Haushaltsabfallen entsorgt werden darf.
Um Umwelt- und Gesundheitsschaden durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern, bitte
verantwortungsbewusst entsorgen, um die nachhaltige Wiederverwertung von Ressourcen zu férdern.
I Nutzen Sie zur Riickgabe Ihres Altgerats bitte die Rlickgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich
an den Handler bei dem Sie dieses Gerat erworben haben. Dieser kann das Gerat umweltschonend entsorgen.
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Emerio B.V. Customer service: Kundeninformation:
Oudeweg 115 T: +31(0) 23 3034369 T: +49 (0) 3222 1097 600
2031 CC Haarlem www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service
The Netherlands

Emerio Nordic AB Kundtjanst
Smedjegatan 6 T. +46 8 7173450

131 54 Nacka www.emerio.eu/service
Sweden

Looking for spare parts? Have a look at www.spareparts.emerio.eu

Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie www.ersatzteile.emerio.eu

Onderdelen nodig? Kijk op www.onderdelen.emerio.eu
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Mode d‘emploi — French

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

1.

Toujours déconnecter |'appareil de I'alimentation si on le
laisse sans surveillance et avant montage, démontage ou
nettoyage.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants.
Conserver |'appareil et son cable hors de portée des
enfants.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou dont I'expérience ou les connaissances ne sont
pas suffisantes, a condition qu'ils bénéficient d'une
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant a
l'utilisation de I|'appareil en toute sécurité et dans la
mesure ou ils en comprennent bien les dangers potentiels.
Les enfants ne doivent pas utiliser I'appareil comme un
jouet.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service apres vente ou des
personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.
Avertissement: risque de blessure en cas d'utilisation
incorrecte.

Cet appareil est concu pour étre utilisé dans les ménages
et dans les lieux similaires notamment: Les cuisines du
personnel dans les magasins, les bureaux et autres lieux de
service; Les fermes; par des clients dans des hotels, des
motels et autres types d'environnement résidentiel; en
plus des environnements du type chambre d’hbte.

Mettre |'appareil a l'arrét et le déconnecter de
I"alimentation avant de changer les accessoires ou
d'approcher les parties qui sont mobiles lors du
fonctionnement.

Assurez vous que la tension de fonctionnement indiquée

sur I'appareil soit la méme que celle de votre foyer.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Pour vous protéger des risques d'électrocution,
n'immergez aucun élément de cet appareil dans |I'eau ou
tout autre liquide.

Débranchez de la prise lorsque vous ne vous en servez pas,
avant d'ajouter ou de retirer des éléments et avant le
nettoyage.

Evitez de toucher des parties mobiles. Gardez les mains, les
cheveux, les vétements, de méme que les spatules et
autres ustensiles hors de portée des batteurs ou des
crochets pétrisseurs pendant |'utilisation afin de réduire le
risque de blessures aux personnes et/ou de dommages au
mixer a main.

Ne faites pas fonctionner I|'appareil avec un cordon
d'alimentation ou une fiche endommagée ou apres que
I'appareil ait subit une défaillance ou une chute ou qu'il ait
été endommagé d'une quelconque facon. Retournez
I'appareil au centre d'entretien le plus proche pour le faire
examiner, réparer ou régler.

Ne laissez pas le cordon pendre au dessus d'un bord de
table ou d’un comptoir et ne le laissez pas entrer en contact
avec des surfaces chaudes, y compris la cuisiniere.
N’employez jamais d’accessoires différents en méme
temps (crochet pétrisseur et batteur, etc...).

N’utilisez pas cet appareil a I'extérieur ou pour un usage
commercial. Cet appareil est destiné a un usage
domestique uniquement.

Retirez les batteurs du mixer avant de les laver.

Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre a portée
des enfants.

L’utilisation de pieces non recommandées ou vendues par
le fabricant peut causer un incendie, un choc électrique ou
des blessures.

N’essayez pas de réparer ou désassembler 'appareil. Il n’y
a pas de pieces directement utilisables par I'utilisateur.
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21.

22.
23.

L’appareil ne doit pas étre mis en marche au moyen d’une
prise minuteur externe ou au moyen d'un systeme de
télécommande séparé.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale.
Pour en savoir plus sur comment nettoyer des surfaces en
contact avec des aliments, sur les réglages de vitesse et de
durée de fonctionnement, reportez-vous au paragraphe
correspondant ci-apres de ce mode d'emploi.
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s 1 2
DESCRIPTION DES PIECES 3
1. Bouton d’éjection ,
2. Bouton de contrdle de vitesse .
3. Bouton turbo |
4. Poignée ’ W

6

5. Fouets 7R
6. Crochets pétrisseurs (/ \

AVANT D’UTILISER VOTRE MIXER POUR LA PREMIERE FOIS

1. Déballez soigneusement le mixer a main et retirez tous les emballages.

2. Nettoyez les différents accessoires de votre appareil dans de I'eau chaude savonneuse, rincez et séchez-les
soigneusement avant de les utiliser.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

1. Assurez-vous que le bouton de contrdle de la vitesse est en position «0» et que I'appareil n'est pas branché
a une prise électrique.

2. Insérez les fouets / crochets pétrisseurs un a la fois, en plagant I'extrémité de la tige du fouet / crochet
pétrisseur dans le fond du mixeur. Tournez le batteur |égerement et poussez légérement jusqu’a ce qu’il
s’enclenche en position.

3. Branchez a une prise adéquate.

Placez les ingrédients dans un bol adapté au mixage, prenez le mixer par la poignée, et positionnez les
batteurs au centre de la nourriture a mixer.

5. Mettez le mixeur en marche et ajustez le réglage de la vitesse en utilisant le controle sur la poignée.
L'appareil est équipé d'un bouton turbo, ce qui vous permet un accés instantané a toute la puissance de
votre appareil.

7. Lorsque vous avez fini de I'utiliser, réglez le bouton de contrdle de la vitesse en position «0».

8. Débranchez I'appareil.

9. En pressant le bouton d’éjection, retirez les batteur/crochets pétrisseurs.

Attention:

1. Nelavez jamais le logement du moteur dans |'eau.

2. Assurez-vous que le bouton de contréle est en position «0» et que le cordon n'est pas relié a une prise avant
de retirer les accessoires du logement.

GUIDE DES VITESSES
VITESSE DESCRIPTION
1-2 Pour mixer des ingrédients secs avec des liquides, battre des blancs d’ceufs et des

crémes. Faire des jus, des sauces et sauces de viandes.

3-4 Pour préparer des mélanges pour gateau, des puddings, des pates a tarte. Pour utiliser
les crochets pétrisseurs lorsque vou mixez une pate ou des mélanges a gateau plus
lourds. Pour mélanger le sucre et le beurre ou tout autre matiére grasse ensemble.

5-6 Pour battre des cremes, du lait en poudre ou condensé, des blancs d’ceufs ou des ceufs
entiers. Pour hacher la viande ou pétrir de la pate lourde.

GUIDE D’UTILISATION

‘ Quantité et durée de fonctionnement ‘
Recette ‘ Quantité ‘ Durée

-15-



Pate levée Max. 500 g de farine 5 minutes max.
Pate pour gaufres ou crépes 750 g environ 3 minutes environ
Soupes, crémes et sauces fluides. 750 g environ 3 minutes environ
Mayonnaise Max. 3 jaunes d’ceuf 5 minutes environ
Purée de pomme de terre Max. 750 g 3 minutes max.
Creme fouettée Max. 500 g 3 minutes max.
Blancs d'ceuf battus Max. 5 blancs d'ceuf 3 minutes environ
Pate a gateau 750 g environ 3 minutes environ
Attention :

1. N'utilisez jamais une quantité plus importante que celles indiquées dans le tableau ci-dessus et ne faites jamais
fonctionner le mixeur plus longtemps qu’indiqué.
2. Laissez le mixeur refroidir 5 minutes apres avoir terminé une recette.

NETTOYAGE DE L’APPAREIL

1. Avant de nettoyer, éteignez le mixer et débranchez le cordon de la prise.

2. Lavez les fouets / crochets pétrisseurs dans I'eau chaude savonneuse. Rincez soigneusement et séchez.
3. Essuyez le logement du mixer avec un chiffon humide.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Alimentation: 220-240V ~ 50/60Hz
Consommation: 200W Nominale 250W Maximum

GARANTIE ET SERVICE APRES-VENTE

Nos appareils sont soumis a un controle de qualité strict avant d’étre livrés. Si I'appareil a toutefois été
endommagé lors de la production ou du transport en dépit des soins que nous lui donnons, retournez I'appareil
au vendeur. En plus des droits juridiques, le client a la possibilité dans les limites de la garantie de déposer les
réclamations suivantes:

Nous offrons une garantie de 2 ans pour I'appareil acheté a partir de la date de vente. En cas de produit défectueux,
vous pouvez retourner directement au point de vente.

Les défauts dus a une utilisation non conforme de I'appareil et les dommages dus a une intervention ou
réparation faite par une tierce personne ou dus a l'installation de pieces qui ne sont pas d’origine ne sont pas
couverts par cette garantie. Conservez toujours votre regu, car sans celui-ci vous ne pourrez réclamer aucune
sorte de garantie. Les dommages causés par le non respect des instructions de ce manuel rendront la garantie
caduque, Nous décline toute responsabilité en cas de dommages indirects. Nous décline toute responsabilité en
cas de dégats matériels ou de dommages corporels causés par une utilisation inappropriée ou si les instructions
de sécurité n‘ont pas été convenablement observées. Si les accessoires sont endommagés, cela ne signifie pas
que toute la machine sera remplacée gratuitement. Dans de tels cas, veuillez contacter notre assistance. Des
pieces brisées en verre ou en plastique sont toujours sujettes a des frais. Les défauts des consommables ou des
pieces susceptibles de s’user, ainsi que le nettoyage, I'entretien ou la réparation desdites pieces ne sont pas
couverts par la garantie et doivent donc étre payés.

APPAREIL RESPECTUEUX DE 'ENVIRONNEMENT
Recyclage — Directive européenne 2012/19/EU
Ce symbole indique que le produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres. Pour limiter les
risques pour I'environnement et la santé entrainés par le rejet non contr6lé des déchets, recyclez ce
dernier pour promouvoir une réutilisation responsable de ses matériaux. Pour recycler votre produit,

dernier pourra vous aider a le recycler.

utilisez les réseaux de collecte de votre région ou prenez contact avec le revendeur du produit. Ce
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Emerio B.V. Customer service: Kundeninformation:
Oudeweg 115 T: +31 (0) 23 3034369 T: +49 (0) 3222 1097 600
2031 CC Haarlem www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service
The Netherlands

Emerio Nordic AB Kundtjanst
Smedjegatan 6 T. +46 8 7173450

131 54 Nacka www.emerio.eu/service
Sweden

Looking for spare parts? Have a look at www.spareparts.emerio.eu

Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie www.ersatzteile.emerio.eu

Onderdelen nodig? Kijk op www.onderdelen.emerio.eu
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Bruksanvisning — Swedish

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

1.

v e

~N o

10.

11.

Koppla alltid bort apparaten fran elndtet om den inte
overvakas och fore sammansattning, isartagning eller
rengoring.

Denna apparat ska inte anvandas av barn. Hall apparaten
och sladden utom rackhall for barn.

Apparaterna kan anvandas av manniskor med minskade
fysiska, sensoriska eller mentala formagor eller som saknar
erfarenhet och kunskap om de ar under uppsikt eller om de
fatt instruktioner om hur man anvander apparaten pa ett
sakert satt, och forstar farorna som ar involverade.

Barn far inte leka med apparaten.

Om sladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
en av tillverkaren godkand reparator eller liknande
kvalificerad person for att undvika faror.

Varning! Risk for skada vid felaktig anvandning.

Denna apparat damnas for att anvandas i hushall och
liknande bruksomraden, till exempel: personalkoken i
butiker, kontor och andra arbetsmiljoer; bostadshus; av
kunder i hotell, motell, och andra liknande bostadsmiljoer;
vandrarhem och liknande miljéer.

Stang av apparaten och koppla bort den fran elnatet innan
du andrar tillbehoren eller delar som kommer att anvandas
senare.

Se till sa att specifikationerna pa apparaten 6verenstammer
med elstandarden i ditt hem.

For att skydda dig mot risken for elektriska stotar ska
apparaten aldrig sankas ned i vatten eller annan vatska.
Dra ur kontakten fran eluttaget da apparaten inte anvands,
innan rengoring och innan du tar av och pa delar.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Undvik kontakt med rorliga delar. Hall dina hander, ditt har,
klader och redskap borta fran visparna och degkrokarna
samt bladen da elvispen anvands. Detta for att minska
risken for skada pa person eller skada pa elvispen.

Anvand inte apparaten om sladden eller kontakten ar
skadad, om apparaten tappats i golvet eller pa annat sett
upptrader onormalt. Vand dig till ditt narmaste godkanda
servicecenter for  undersokning och  eventuella
reparationer.

Lat inte sladden hanga dver en bordskant eller hérn och |3t
den inte komma i kontakt med heta ytor, inklusive spisar.
Anslut aldrig tillbeh6r med olika funktioner samtidigt (till
exempel degkrokar och vispar samtidigt, etc).

Anvand inte apparaten utomhus eller for kommersiellt bruk.
Enheten ska bara anvandas for det hushallsbruk som det ar
tillverkat for.

Ta ur insatserna fran elvispen innan du paborjar rengoring.
Lat inte elsladden hdanga ned sa att barn kan komma at den
pa nagot satt.

Om du anvander tillbehor eller liknande som inte
rekommenderas eller saljs av tillverkaren kan detta leda till
eldsvada, elektriska stotar och andra skador.

Forsok inte att plocka isar eller reparera apparaten. Det
finns inga delar som du kan underhalla sjalv.

Maskinen bor inte anvandas tillsammans med en extern
tidsbrytare eller ett separat system med fjarrkontroll.

Den har apparaten ar inte utformad for kommersiell
anvandning.

Nar det galler instruktionerna for rengoring av de ytor som
kommer i kontakt med mat, samt hastighetsinstallningar
och driftstider, se stycket nedan i handboken.
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HM-110921.1 SE

BESKRIVNING AV DELAR : 23
1. Utskjutningsknapp ,

2. Hastighetsreglage 5

3.  Turboknapp

4. Handtag \/

5. 2 6

6.

Vispar R
Degkrokar 7 \

INNAN FORSTA ANVANDNING

1. Packa forsiktigt upp elvispen och ta bort allt férpackningsmaterial.

2. Rengor alla insatser och tillbehor i varmt vatten med lite diskmedel, skolj av och torka ordentligt innan
anvandning.

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING

1. Setill sa att hastighetsreglaget ar installt pd “0” laget och att apparaten inte ansluten till ett eluttag.

2. Sattivisparna/degkrokarna en itaget, genom att placera visparnas/degkrokarnas skaft i elvispens nedersta
del. Vrid Iatt pa insatserna och tryck in dem tills det att de klickar fast.

3. Anslut till ett lampligt uttag.

4. Placeraingredienserna i en skal lamplig for att mixa i, ta tag i handtaget och placera insatserna i mitten av
maten som ska mixas.

5. SlIa pa elvispen och justera hastigheten med kontrollen pa handtaget.

6. Apparaten har en turboknapp, som later dig kdra pa apparatens hogsta effekt.

7. Dadu érklar med elvispen, vrid hastighetsreglaget till “0” laget.

8. Draursladden fran eluttaget.

9. Tryck pa utskutningsknappen och dra ur visparna/degkrokarna.

Forsiktigt:

1. Rengor aldrig motorenheten med vatten.

2. Se till s3 att styrreglaget ar installt pa “0” laget och att sladden ar urdragen fran uttaget innan du tar ut
insatserna fran elvsipen.

HASTIGHETSGUIDE

HASTIGHET | BESKRIVNING

1-2 For att mixa torra ingredienser med vatskor, blanda vispad dggvita och gradde, réra om i saser
och liknande samt att mosa gronsaker.

3-4 For att blanda kakmixer, puddingar och smérblandningar. Anvand degkrokarna da du
bearbetar degar och tyngre kakblandningar. Passar ocksa for att krdma upp reduceringar och
socker.

5-6 For att vispa gradde, mjolk av olika slag, daggvitor och hela dgg. For att blanda koéttfars eller
bearbeta tung deg.

BEHANDLINGSGUIDE

Antal och forberedningstider

Recept Antal Tid

Jastdeg Max. 500 g. mjol Max. 5 min.
Smet for vafflor, pannkakor Ca.750¢g Ca. 3 min.
Tunna saser, kramer och soppor Ca.750¢g Ca. 3 min.
Majonnas Max. 3 aggulor Ca. 5 min.
Potatismos Max. 750 g Max. 3 min.
Vispgradde Max. 500 g Max. 3 min.
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Slagna aggvitor Max. 5 aggvitor Ca. 3 min.
Kakdeg Ca. 750g . Ca. 3 min.
Varning!

1. Anvand aldrig en hogre belastning 4n den som anges i ovanstaende tabell och anvand aldrig elvispen langre &n
den angivna tiden.

2. Lat elvispen svalna i 5 minuter efter att ett recept slutforts.

RENGORING AV ELVISPEN

1. Innan du pabdrjar rengoring ska du sla av elvispen och dra ur sladden fran eluttaget.

2. Diska visparna/degkrokarna i varmt vatten med lite diskmedel. Skolj och torka av ordentligt.
3. Torka av ytterhdljet pa elvispen med en fuktig trasa.

TEKNISKA DATA
Elstandard: 220-240V ~ 50/60Hz
Stromforbrukning:  200W Nominella 250W Maximum

GARANTI OCH KUNDTJANST

Innan leverans genomgar vara apparater en strang kvalitetskontroll. Om trots detta ndgon skada skulle uppstatt
vid produktionen eller vid transporten, ber vi dig att ta med apparaten tillbaka till inkopsstallet. Férutom de i lag
faststallda garantianspraken har kdparen majlighet att gora gallande foljande ansprak pa garanti:

For den kopta apparaten ges 2 ars garanti, med bdorjan pa inkdpsdagen. Om du har en defekt produkt, kan du vanda
dig direkt till inkopsstallet.

Brister som uppstar genom icke fackmaéssig behandling av apparaten och fel som uppstar genom ingrepp och
reparationer av tredje man eller montering av fraimmande delar, omfattas ej av var garanti. Behall alltid ditt kvitto.
Utan kvitto kan du inte begéra nagon som helst garanti. Skador som uppstar p.g.a. att instruktionsmanualen inte
foljs ogiltigforklarar garantin och om detta leder till paféljande skador sa kan inte vi hallas ansvariga. Vi kan inte
hallas ansvariga for materiella skador eller personskador som orsakas av felaktig anvandning eller om inte
sakerhetsforeskrifterna foljs. Skador pa tillbehdren innebéar inte per automatik ersattning av hela apparaten. |
sadana fall ska du kontakta var kundservice. Trasigt glas och trasiga plastdelar innebér alltid en kostnad. Defekter
pa forbrukningsartiklar eller slitdelar och dven skador orsakade av rengoring, underhall eller byte av tidigare
namnda delar tdcks inte av garantin och ska saledes betalas av dgaren.

MILIOVANLIG KASSERING

Atervinning - EU-direktiv 2012/19/EU

Denna markering indikerar att produkten inte far kastas tillsammans med 6vrigt hushallsavfall. Fér att

forhindra eventuell skada pa miljon eller manniskors halsa pa grund av okontrollerad avfallshantering,

atervinns de pa ett ansvarsfullt satt som framjar en hallbar ateranvandning av materiella resurser. For
att aterlamna den anvanda enheten, anvand retur- och insamlingssystem eller kontakta aterforsaljaren

dar produkten var kopt. De kan ta denna produkt fér miljosdker atervinning.

Emerio B.V. Customer service: Kundeninformation: Klantenservice:
Oudeweg 115 T: +31 (0) 23 3034369 T: +49 (0) 3222 1097 600 T: +31 (0) 23 3034369
2031 CC Haarlem www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service

The Netherlands

Emerio Nordic AB Kundtjanst
Smedjegatan 6 T.+46 8 7173450

131 54 Nacka www.emerio.eu/service
Sweden

Looking for spare parts? Have a look at www.spareparts.emerio.eu
Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie www.ersatzteile.emerio.eu
Onderdelen nodig? Kijk op www.onderdelen.emerio.eu
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Gebruiksaanwijzing — Dutch

VOORZORGSMAATREGELEN

1.

vk

N o

10.

11.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u het
apparaat onbeheerd achterlaat en voordat u het in elkaar
zet, uit elkaar haalt of reinigt.
Kinderen mogen dit apparaat niet gebruiken. Houd het
apparaat en het snoer ervan buiten bereik van kinderen.
Apparaten kunnen worden gebruikt door personen met
gereduceerde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten,
of met een tekort aan ervaring en kennis, vooropgesteld
dat ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
m.b.t. veilig gebruik van de apparatuur en de gerelateerde
risico’s begrijpen.
Kinderen mogen niet met dit toestel spelen.
Als het stroomsnoer beschadigd is, dan moet het vervangen
worden door de fabrikant, diens verdeler of een
gekwalificeerde technici om risico’s te vermijden.
Waarschuwing: risico op letsel in geval van misbruik.
Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk en vergelijkbaar
gebruik zoals: personeelskeuken in winkels, kantoren en
andere werkomgevingen; boerderijen; door hotel-,
motelgasten en in andere residentiéle omgevingen; bed
and breakfast en dergelijke omgevingen.
Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het
stopcontact voordat u accessoires wisselt of contact maakt
onderdelen die tijdens gebruik bewegen.
Controleer of de netspanning aangegeven op het toestel
overeenkomst met de plaatselijke netspanning.
Het apparaat niet in water of andere vloeistoffen
onderdompelen om gevaar van elektrische schokken te
vermijden.
De stekker uit het stopcontact verwijderen als het apparaat
niet gebruikt wordt, voordat hulpstukken aangebracht of
verwijderd worden, en voordat u het apparaat
schoonmaakt.

2.



12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

Vermijd contact met bewegende onderdelen. Houd de
handen, haar, kleding, maar ook spatel en ander
keukengerei uit de buurt van de kloppers, deeghaken, en
kloppers om het risico op lichamelijk letsel te voorkomen
en/of de handmixer te beschadigen.

Het apparaat niet gebruiken met een beschadigd snoer of
stekker, als het apparaat storingen vertoont, als het is
gevallen is, of op enige manier beschadigd is. Neem in dat
geval contact op met de leverancier.

Laat het snoer niet over de rand van een tafel of counter
hangen, en voorkom dat het snoer met hete oppervlakken
zoals een oven of gasfornuis in contact komt.

Nooit twee hulpstukken met verschillende functies
gelijktijdig gebruiken (b.v. deeghaken en kloppers).

Het apparaat niet buiten gebruiken of voor commerciéle
doeleinden gebruiken. Het apparaat is uitsluitend bedoeld
voor huishoudelijk gebruik.

Verwijder hulpstukken van de handmixer alvorens deze af
te wassen.

Voorkom dat kinderen het snoer binnen bereik van
kinderen komt.

Gebruik van hulpstukken die niet door de fabrikant zijn
aanbevolen kunnen brand, elektrische schokken of letsel
veroorzaken.

Niet proberen het apparaat te repareren of te demonteren.
Het apparaat heeft geen onderdelen die onderhoud door
de gebruiker vereisen.

Het apparaat dient niet bediend te worden door middel van
een externe tijdschakelaar of door middel van een apart
systeem met afstandsbediening.

Dit apparaat is niet ontworpen voor commercieel gebruik.

Lees a.u.b. de laatste paragraaf in deze handleiding voor
instructies m.b.t. snelheidinstellingen, gebruikstijden en
reiniging van opperviaktes die in contact komen met
voedsel.
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HM-110921.1 NL

2
BESCHRIVING VAN DE ONDERDELEN o

Uitwerpknop ,

Regelknop 5
Turboknop
Handgreep
Kloppers

Deeghaken \

VOOR INGEBRUIKNAME N

1. De handmixer voorzichtig uitpakken en de verpakkingsmaterialen verwijderen.

2. Reinig de verschillende onderdelen van het apparaat voor gebruik met een warm sopje. Daarna afspoelen
en grondig drogen.

oukwnR

GEBRUIKSAANWIUZING

1. Controleer of de regelknop op de stand “0” staat en de stekker niet in het stopcontact is aangesloten.

2. Breng de kloppers/deeghaken één voor één in, door het stanguiteinde van de kloppers/deeghaken in de
onderkant van de mixer te steken. Verdraai de klopper lichtelijk en druk aan totdat deze op zijn plaatst klikt.

3. Steek de stekker in het stopcontact.

4. Plaats de gewenste ingrediénten in een schaal, pak de hendel van de mixer vast, en plaats de kloppers in
het midden van de ingrediénten die u wilt mixen.

5. Schakel de mixer in en stel de gewenste snelheidsstand in met behulp van de regelaar op het handvat.

6. Het apparaat is uitgerust met een turboknop om het apparaat onmiddellijk op vol vermogen in te stellen.

7. Zet de regelknop op de stand “0” na gebruik van het apparaat.

8. Verwijder de stekker uit het stopcontact.

9. Druk op de uitwerpknop en trek gelijktijdig aan de kloppers/deeghaken.

Waarschuwing:

1. De behuizing van de motor nooit in water afwassen.

2. Altijd controleren of the regelknop op “0” staat en de stekker uit het stopcontact is verwijderd alvorens de
hulpstukken van het apparaat te verwijderen.

RICHTLIUN VOOR SNELHEID

SNELHEID BESCHRUVING

1-2 Voor het mixen van droge ingrediénten met vloeistoffen, roereieren en slagroom Roeren van
mengsels, jus, en sauzen.

3-4 Voor het mengen van cakemix, pudding en beslag. Voor gebruik van deeghaken bij het
mengen van deeg of andere zware cakemix. Voor het mengen van shortening en suiker.

5-6 Voor het kloppen van room, gedehydrateerde melk of melkpoeder, eiwit of heel ei. Voor het

mixen van gehakt of gekneed zwaar deeg.

VERWERKINGSGIDS

Hoeveelheden en verwerkingstijden

Recept Hoeveelheid Tijd
Gistdeeg Max 500 gr. meel Max. 5 min
Beslag voor wafels, pannenkoeken Ca. 750 g. Ca. 3 min.
Dunne saus, room of soep Ca. 750 g. Ca. 3 min.
Mayonaise Max. 3 dooiers Ca. 5 min.
Aardappelpuree Max. 750 g. Max. 3 min.
Slagroom Max. 500 g. Max. 3 min.
Opgeklopt eiwit Max. 5 eiwit Ca. 3 min.
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Cakebeslag Ca. 750 ¢g. Ca. 3 min.

Opgelet:

1. Gebruik nooit een grotere hoeveelheid of een langere verwerkingstijd dan wat in bovenstaande tabel is
aangegeven.

2. Na het voltooien van een recept, laat de mixer 5 minuten afkoelen.

HET APPARAAT REINIGEN

1. Schakel het apparaat uit en verwijder de stekker uit het stopcontact alvorens het apparaat te reinigen.
2. Was de kloppers/deeghaken in een warm sopje. Goed naspoelen en drogen.

3. Neem de behuizing af met een vochtige doek.

TECHNISCHE GEGEVENS
Vereiste spanning: 220-240V ~ 50/60Hz
Stroomverbruik: 200W Nominaal 250W Maximaal

GARANTIE EN KLANTENSERVICE

Véoér de levering worden onze apparaten streng gecontroleerd. Indien het toestel ondanks alle zorg bij de
productie of tijdens het transport beschadigd werd, moet u het naar de handelaar terugbrengen. Naast het
wettelijke recht op waarborg heeft de klant recht op de volgende garantieclaim:

Wij geven een garantie van 2 jaar op het toestel, te beginnen met de koopdatum. Indien u een defect product
heeft, kunt u rechtstreeks terug gaan naar het aankooppunt.

Gebreken die het gevolg zijn van ondeskundig gebruik van het toestel, fouten tijdens ingrepen en reparaties door
derden of door de inbouw van vreemde onderdelen, vallen niet onder deze garantie. Bewaar altijd uw
aankoopnota, zonder aankoopnota kunt u geen aanspraak maken op enige vorm van garantie. Bij schade
veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing vervalt het recht op garantie. Voor vervolgschade
die hieruit ontstaat kunnen wij niet verantwoordelijk gehouden worden. Voor materiéle schade of persoonlijk
letsel veroorzaakt door ondeskundig gebruik of het niet opvolgen van de veiligheidsvoorschriften zijn wij niet
aansprakelijk. In dergelijke gevallen vervalt iedere aanspraak op garantie. Schade aan accessoires of onderdelen
betekend niet dat het gehele apparaat zal worden vervangen. Afgebroken glazen of kunststof onderdelen of
accessoires vallen niet onder de garantie en zullen tegen vergoeding vervangen kunnen worden. Defecten aan
hulpstukken of aan slijtage onderhevige onderdelen, alsmede reiniging, onderhoud of de vervanging van slijtende
delen vallen niet onder de garantie en zullen dus in rekening gebracht worden.

MILIEUVRIENDELIKE AFVALVERWERKING
Recycling — Europese Richtlijn 2012/19/EU
Deze markering betekent dat dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag worden
afgedankt. Om het milieu en de volksgezondheid niet in gevaar te brengen en het hergebruik van
grondstoffen te bevorderen, moet dit product op verantwoordelijke wijze worden afgevoerd. Lever
B \crbruikte apparatuur a.u.b. in bij de hiervoor bestemde inzamelpunten of bij de winkel waar het
product was aangeschaft. Zij zullen dit product accepteren voor milieuvriendelijke afvalverwerking.

Emerio B.V. Customer service: Kundeninformation: Klantenservice:
Oudeweg 115 T:+31 (0) 23 3034369 T: +49 (0) 3222 1097 600 T: +31 (0) 23 3034369
2031 CC Haarlem www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service

The Netherlands

Emerio Nordic AB Kundtjanst
Smedjegatan 6 T. +46 8 7173450

131 54 Nacka www.emerio.eu/service
Sweden

Looking for spare parts? Have a look at www.spareparts.emerio.eu
Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie www.ersatzteile.emerio.eu
Onderdelen nodig? Kijk op www.onderdelen.emerio.eu
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Kayttoohje — Finnish

TARKEITA TURVALLISUUSOHIJEITA

1.

i

10.

11.

Irrota aina laitteen virtajohto pistorasiasta ennen kuin
poistut huoneesta seka ennen osien kiinnittamista tai
irrottamista tai laitteen puhdistamista.

Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta. Sailyta laite ja
virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

Fyysisesti, aisteiltaan tai henkisesti rajoitteiset tai
kokemattomat ja taitamattomat henkilot voivat kayttaa
laitteita, jos heita valvotaan ja opastetaan kayttamaan
laitetta turvallisesti ja ymmartamaan kayttoon liittyvat
riskit.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Jos virtajohto vioittuu, se on vaihdettava valmistajalta tai
sen edustajalta saatavaan erikoisjohtoon tai
kokoonpanoon.

Varoitus: asiaton kaytto voi aiheuttaa loukkaantumisen
vaaran.

Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa ja
vastaavissa paikoissa, kuten: *kauppojen, toimistojen ja
muiden tyoymparistdjen tyontekijoiden keittidissa;
*maatilataloissa; *hotellien ja motellien asiakkaiden
toimesta seka muissa vastaavissa
asuinpaikkaymparistoissa;*bed & breakfast -tyylisissa
ymparistoissa.

Katkaise laitteesta virta ja irrota johto pistorasiasta ennen
leikkuuterien vaihtamista tai kasien tyontamista kayton
aikana liikkuvien osien laheisyyteen.

Varmista etta laitteeseen merkitty toimintajannite vastaa
kotisi toimitusjannitetta.

Suojautuaksesi sahkoiskun vaaralta, ala upota mitaan
taman laitteen osaa veteen tai muuhun nesteeseen.

Irrota laite pistorasiasta kun se ei ole kaytossa, ennen kuin

liitat tai irrotat lisavarusteita, ja ennen puhdistusta.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

Valta koskettamasta liikkuvia osia. Pida kadet, hiukset,
vaatteet seka lastat ja muut keittiovalineet kaukana
vispiloista, taikinakoukuista, ja tehosekoittimen pohjan
terasta kayton aikana alentaaksesi henkiloihin kohdistuvien
vammojen ja/tai kasisekoittimeen kohdistuvien vaurioiden
vaaraa.

Al kdytd mitdan laitetta jos sen johto tai pistoke on
vahingoittunut, jos laitteessa esiintyy toimintahairioita, tai
jos se on pudonnut tai vahingoittunut millaan tavalla. Ota
vhteytta valtuutettuun huoltokeskukseen.

Ald anna johdon roikkua péydin tai tyétason reunan yli tai
koskettaa kuumia pintoja, mukaan lukien keittolevyt.

Ali koskaan asenna samanaikaisesti lisilaitteita, joilla on
erilaiset toiminnot (taikinakoukut ja vispilat, jne.)

Ald kaytd titd laitetta ulkotiloissa tai kaupallisiin
tarkoituksiin.  Tama laite on  tarkoitettu vain
kotitalouskayttéon.

Irrota vispilat kasisekoittimesta ennen pesua.

Al anna virtajohdon roikkua lasten ulottuuvilla.

Sellaisten lisaosien tai lisalaitteiden kaytto, joita valmistaja
ei suosittele tai myy saattaa aiheuttaa tulipaloja,
sahkoiskuja tai vammoja.

Al3 yritd korjata tai purkaa laitetta. Siina ei ole osia, joita
kayttaja voi huoltaa itse.

Tata laitetta ei tule kayttaa ulkoisen ajastimen avulla tai
minkaanlaisen erillisen kauko-ohjattavan laitteiston avulla.
Tata laitetta ei ole suunniteltu kaupalliseen kayttoon.
Katso ruoan kanssa kosketuksiin joutuvien pintojen
puhdistamista, nopeusasetuksia ja  toiminta-aikoja
koskevat ohjeet taman oppaan alla olevista kohdista.
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OSIEN KUVAUS 1 2

1. Irrotuspainike ,
2. Nopeuskytkin

3. Turbopainike

4. Kahva V4
5. Vispilét 2% 6
6. Taikinakoukut \

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA ‘ -
1. Ota kasisekoitin varovasti pakkauksestaan ja poista kaikki pakkausmateriaali.
2. Puhdista laitteesi eri lisdosat lampimdssa saippuavedessa, huuhtele ja kuivaa huolellisesti ennen kayttoa.

KAYTTOOHJEET

1. Varmista, ettd nopeuskytkin on asennossa “0” (pois paalta) ja laitetta ei ole liitetty sahkéverkkoon.

2. Aseta vispilat/taikinakoukut yksi kerrallaan siten, ettd tyonnat vispildiden/taikinakoukkujen varsiosat

vatkaimen pohjaan. Kdanna vispilda hieman ja tydnna kunnes se naksahtaa paikalleen.

Liita laite sopivaan virtalahteeseen.

Aseta ainekset sekoitustarkoitukseen sopivaan kulhoon, tartu sekoittimen kahvaan, ja aseta vispilat

sekoitettavan ruoan keskelle.

Kaynnista vatkain ja sddda nopeutta kahvan saatimesta.

Laite on varustettu turbopainikkeella, joka mahdollistaa tayden tehon laitteeseen valittomasti.

Kun olet lopettanut laitteen kdyton, aseta nopeuskytkin asentoon “0” (pois paalta).

Irrota laite virtaldhteesta.

Kun painat irrotuspainiketta, veda vispilat/taikinakoukut irti.

Huomio:

1. Ali koskaan pese moottorirunkoa vedessa.

2. Varmista, ettd saatokytkin on kdannetty asentoon “0” (pois paalta) ja johto on irrotettu virtaldhteesta ennen
kuin irrotat lisdosat rungosta.

pw

LN w;

NOPEUSOPAS
NOPEUS KUVAUS
1-2 Kuivien ainesten sekoittamiseen nesteen kanssa, vatkattujen munanvalkuaisten ja
kerman kdadntamiseen seoksiksi, liemien ja kastikkeiden sekoittamiseen ja vihannesten
soseuttamiseen.
3-4 Kakkusekoitusten, vanukkaiden ja taikinoiden sekoittamiseen. Taikinan tai paksumpien
kakkusekoitusten sekoittamiseen taikinakoukuilla. Rasvan ja sokerin vaahdottamiseen.
5-6 Vispikerman, kondensoidun maidon, maitojauheen, munanvalkuaisten tai kokonaisten
munien vatkaamiseen. Jauhelihan tai paksun taikinan vaivaamiseen.
VATKAUSOPAS
Maarat ja vatkausajat
Resepti Maara Aika
Hiivataikina Enint. 500 g jauhoja Enint. 5 min
Vohveli-, ohukaistaikina N.750¢g N. 3 min
Kevyet kastikkeet, vaahdot ja keitot N.750¢g N. 3 min
Majoneesi Enint. 3 munankeltuaista N. 5 min
Perunasose Enint. 750 g Enint. 3 min
Kermavaahto Enint. 500 g. Enint. 3 min
Valkuaisvaahto Enint. 5 munanvalkuaista N. 3 min
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Kakkutaikina N. 750 g. N. 3 min
Huomio:
1. Al koskaan ylita taulukossa mainittuja maaria, dlaka kiyta vatkainta pidempéaan kuin edelld on mainittu.
2. Anna vatkaimen jadhtya 5 minuuttia valmistuksen lopettamisen jalkeen.

LAITTEEN PUHDISTUS

1. Sammuta laite ja irrota johto virtaldhteestda ennen puhdistusta.

2. Pese vispilat/taikinakoukut kuumalla saippuavedelld. Huuhtele hyvin ja kuivaa.
3. Pyyhi sekoittimen runko kostealla kankaalla.

TEKNISET TIEDOT
Kayttojannitettd: 220-240V ~ 50/60Hz
Tehonkulutuksen: 200Wnom 250Wmax

TAKUU JA ASIAKASPALVELU

Laitteemme tarkastetaan huolellisesti, ennen kuin ne toimitetaan jalleenmyyntiin. Jos laite on kaikesta huolimatta
vioittunut tuotannon tai kuljetuksen aikana, palauta se jidlleenmyyijalle. Laissa sdaadettyjen oikeuksien lisdksi
ostajalla on oikeus seuraaviin takuukorvauksiin:

Laitteella on 2 vuoden takuu ostopaivasta lukien. Tana aikana korjaamme tai vaihdamme laitteen maksutta, jos
siind on vikoja, joiden voidaan osoittaa johtuvan materiaali-tai valmistusvirheista. Mikali sinulla on viallinen tuote,
voit palata suoraan paikaan jossa suoritit hankinnan.

Takuu ei kata vikoja, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kasittelysta, ulkopuolisten suorittamista muutoksista
tai korjauksista tai muiden kuin alkuperaisosien asentamisesta laitteeseen.

Sailytd aina kuitti, ilman kuittia et voi vaatia mitddn takuun puitteissa. Vauriot jotka johtuvat ohjekirjan
noudattamatta jattdmisestd, aiheuttavat takuun raukeamisen, jos tdma johtaa seurannaisiin vahinkoihin, emme
ole vastuussa. Meitd ei voi myoskdan pitda vastuullisena materiaalisista vahingoista tai henkilokohtaisista
vammoista jotka johtuvat laitteen epdasiallisesta kdytosta tai jos kayttoohjeita ei noudateta. Vauriot
lisdvarusteille eivat tarkoita koko laitteen ilmaista vaihtoa. Taman kaltaisessa tapauksessa ole hyva ja ota yhteytta
palveluyksikkoomme. Rikotusta lasista tai muovin kappaleista veloitetaan aina. Viat kuluvissa osissa tai osissa
jotka ovat alttiita rasitukselle kuten myds puhdistukselle, huollolle tai vaihdolle, mainitut osat eivat kuulu takuun
piiriin ja tulee maksaa.

YMPARISTOYSTAVALLINEN HAVITTAMINEN
Kierratys — eurooppalainen direktiivi 2012/19/EY
Tama merkinta ilmaisee, ettd titd tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana. Jotta jatteiden
virheellisesta havittamisestd ei aiheutuisi vaaraa ymparistolle tai terveydelle, kierrdta tuote
vastuullisesti. Siten edistat myds uusiutumattomien luonnonvarojen kestavaa uudelleenkdyttoa.
B Kierrdta tuote toimittamalla se sahko- ja elektroniikkaromua vastaanottavaan kierratyspisteeseen tai
liilkkeeseen, josta ostit sen. Siten varmistat, etta se kierratetdan turvallisesti.

Emerio B.V. Customer service: Kundeninformation: Klantenservice:
Oudeweg 115 T:+31 (0) 23 3034369 T: +49 (0) 3222 1097 600 T: +31 (0) 23 3034369
2031 CC Haarlem www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service

The Netherlands

Emerio Nordic AB Kundtjanst
Smedjegatan 6 T. +46 8 7173450

131 54 Nacka www.emerio.eu/service
Sweden

Looking for spare parts? Have a look at www.spareparts.emerio.eu
Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie www.ersatzteile.emerio.eu
Onderdelen nodig? Kijk op www.onderdelen.emerio.eu
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Navodila za uporabo - Slovenian

POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA

1.

i

10.

11.

Napravo obvezno izkljulite iz omrezne vticnice, Ce jo
pustite brez nadzora in pred montazo, demontazo ali
ciscenjem.

Naprave ne smejo uporabljati otroci. Napravo in njen
napajalni kabel hranite izven dosega otrok.

Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi telesnimi,
cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, Ce so pod nadzorom ter so poucene
o uporabi naprave na varen nacin in se zavedajo morebitnih
nevarnosti.

Ta naprava ni igraca.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov pooblascen serviser ali usposobljen tehnik, da se
preprecijo nevarnosti.

Opozorilo: V primeru neustrezne uporabe lahko pride do
poskodb.

Ta naprava je predvidena za uporabo v gospodinjstvih ali v
podobne namene, kot na primer v kuhinjah za zaposlene v
podjetjih, pisarnah in drugih delovnih okoljih, na kmetijah,
za goste v hotelih, motelih in drugih vrstah prenocisc ter
polpenzionov.

Pred zamenjavo dodatkov in drugih delov, ki se med
uporabo premikajo, napravo izklopite in odklopite iz
napeljave.

Pred prikljucitvijo naprave se prepricajte, e se napetost
vasega elektricnega omrezja ujema z napetostjo naprave.
Naprave nikoli ne potopite v vodo ali v druge tekocine, da
se zascCitite pred elektricnim udarom.

Preden namestite ali odstranite dodatke in kadar naprave
ne uporabljate, izvlecite vtic iz vticnice.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

22.
23.

Pozorni bodite, da ne pridete v blizino premicnih
komponent; med uporabo imejte roke, lase, oblacila in
pripomocke dovolj oddaljene od metlic. Nevarnost
poskodb ali okvare roCnega mesalnika.

Naprave ne uporabljajte, ¢e ima poskodovan prikljucni
kabel ali vtic, ¢e ne deluje pravilno ali ce vam je padla na tla
oziroma se je kako drugaCe poskodovala. Obrnite se na
pooblascen servisni center.

Priklju¢ni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali delovne plosce
ali se dotikati vroCih povrsin, na primer pecice.

Nikoli ne wuporabljajte istoCasno metlic z razlicnimi
funkcijami (npr. metlic za gnetenje in metlic za stepanje).
Naprave ni dovoljeno uporabljati na prostem in v
komercialne namene. Naprava je namenjena izklju¢no za
uporabo v gospodinjstvih.

Metlice pred CisCenjem odstranite iz mesSalnika.

Kabel ne sme viseti tako, da bi bil dosegljiv otrokom.
Uporaba opreme ali dodatnih delov, ki jih ne prodaja ali
priporoCa proizvajalec, lahko privede do pozara,
elektricnega udara ali poskodb.

Naprave pod nobenim pogojem ne poskusite popraviti ali
razstaviti sami. V notranjosti naprave se ne nahajajo deli, ki
bi jih bilo treba vzdrzevati.

Naprave ni dovoljeno vklopiti s pomocjo zunanje stikalne
ure ali loCenega sistema z daljinskim upravljanjem.

Ta naprava ni namenjena komercialni uporabi.

Navodila za cisCenje povrsSin, ki prihajajo v stik z zivili,
nastavitve hitrosti in obratovalne Case si oglejte v spodnjem
odstavku prirocnika.
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OPIS DELOV 1 23
1. Gumb zaizmet ,

2.  Gumb za nadzor hitrosti 5

3. Gumb Turbo

4. Rocaj /

5. Stepalniki X 6

6.

Kavelj za testo \

PRED PRVO UPORABO -~

1. Rocni mesalnik previdno odvijte in odstranite celotno embalaZo.

2. Dodatke ocistite v topli vodi z detergentom, jih dobro izperite in pred uporabo pocakajte, da se popolnoma
posusijo.

UPORABA NAPRAVE

1. Prepricajte se, da je gumb za nastavitev hitrosti nastavljen na polozaj "0" in da vti¢ naprave ni priklopljen.

2. Drugega za drugim vstavite nastavka za mesSanje/gnetenje, tako da zgornji del nastavka vstavite v spodnji

del mesalnika. Metlici nekoliko zavrtite in ju potisnite v napravo, dokler se sliSno ne zaskocita.

Vtic¢ prikljucite v vti€nico.

Hrano, ki jo Zelite zmesati, dajte v ustrezno posodo, primite rocaj mesalnika in drzite metlici na sredini hrane.

Vklopite mesalnik in nastavite hitrost s pomocjo kontrolnega gumba na rocaju.

Naprava je opremljena z gumbom za turbo nacin, ki vam omogoca takojsnji izkoristek polne moci naprave.

Ko zakljucite z meSanjem, nastavite gumb za nastavitev hitrosti na polozaj "0".

Vti¢ naprave povlecite iz vticnice.

Medtem ko drzite gumb za izmet metlic, iz mesalnika povlecite metlici.

Pozor:

1. Ohisja motorja nikoli ne Cistite v vodi.

2. Preden odstranite metlice, se prepricajte, da je gumb za nastavitev hitrosti nastavljen na polozaj "0" in da
vti€ ni priklopljen.

LN AW

NAVODILA ZA STOPNJE HITROSTI

HITROST OPIS

1-2 Mesanje suhih sestavin s tekocinami, dodajanje zmesi v stepen beljak ali smetano in
za meSanje omak.

3-4 MesSanje mase za pecivo, pudinga ali testa za pecenje. Za mesanje testa ali gostih
zmesi za pecivo uporabite metlice za gnetenje. Za kremasto meSanje masla in
sladkorja.

5-6 Stepanje smetane, mleka v prahu, beljaka ali celih jajc. Za meSanje mletega mesa ali
za gnetenje testa.

VODNIK ZA OBDELAVO

Kolicine in ¢as obdelave

Recept Koli¢ina Cas

Kvaseno testo Najvec 500 g moke Najvec 5 min
Testo za vaflje, palacinke Priblizno 750 g Priblizno 3 min
Lahke omake, kreme in juhe Priblizno 750 g Priblizno 3 min
Majoneza Najvec 3 rumenjaki Priblizno 5 min
Pire krompir Najvec 750 g Najvec 3 min
Stepena smetana Najvec 500 g Najvec 3 min
Stepanje beljakov Najvec 5 beljakov Priblizno 3 min
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Testo za torte Priblizno 750 g Priblizno 3 min
Pozor:

1. Nikoli ne uporabljajte vec sestavin, kot je navedeno v zgornji tabeli, prav tako nikoli ne uporabljajte mesalnika
dlje od navedenega casa.
2. Po koncani pripravi jedi pustite, da se mesalnik ohlaja 5 minut.

CISCENJE NAPRAVE

1. Pred ¢is¢enjem napravo izklopite in povlecite vtic¢ iz vticnice.

2. Nastavka za mesanje/gnetenje pomijte v vroci milnici, jih temeljito izperite in posusite.
3. Ohisje mesalnika obrisite z vlazno krpo.

TEHNIENI PODATKI
Nazivna napetost: 220-240V ~ 50/60Hz
Mocé: 200 W nominalna 250 W maksimalna

GARANCIUA IN SERVIS

Pred dostavo nasih naprav se izvede strog nadzor kakovosti. Ce pride med proizvodnjo ali prevozom kljub vsej
previdnosti do poskodb, vrnite napravo trgovcu. Poleg zakonsko dolocenih pravic ima kupec pravico do naslednje
garancije v skladu s spodnjimi pogoji:

Za kupljeno napravo velja dvoletna garancija od dneva nakupa. V tem casu s popravilom ali z zamenjavo
brezplaéno odpravimo vse okvare, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak. Ce je va$ izdelek okvarjen,
se lahko obrnete neposredno na prodajno mesto.

Ta garancija ne pokriva napak, ki so nastale zaradi nepravilne uporabe naprave, ter okvar zaradi posegov in
popravil nepooblascenih oseb ali zaradi montaze neoriginalnih nadomestnih delov. Vedno shranite racun, sajvam
brez ra¢una garancije ne moremo upostevati. Pri Skodi, do katere pride zaradi neupostevanja navodil za uporabo,
garancija preneha vejati, prav tako ne prevzemamo odgovornosti za Skodo, ki nastane kot posledica tega. Za
materialno Skodo ali poskodbe, do katerih pride zaradi nepravilne uporabe ali neupostevanja varnostnih opozoril,
ne prevzemamo odgovornosti. Okvara na dodatnih delih ne pomeni, da se brezpla¢no zamenja celotna naprava.
V takSnem primeru se obrnite na nasega serviserja. Poceno steklo ali plasti¢ne dele se vedno zamenja na stroske
kupca. Skodo na potro$nem materialu ali delih, ki se obrabijo, ter ¢i$¢enje, vzdrievanje ali zamenjavo omenjenih
delov je treba placati, saj garancija tega ne pokriva.

OKOLJU PRIJAZNO ODSTRANIJEVANIJE NAPRAVE
Recikliranje — Evropska direktiva 2012/19/EU
Ta simbol oznacuje, da tega izdelka ni dovoljeno odloZiti med druge gospodinjske odpadke. Da bi
preprecili morebitno $kodo na okolju ali ¢loveSkem zdravju zaradi nenadzorovanega zbiranja odpadkoy,
reciklirajte odgovorno, da promovirate trajnostno ponovno uporabo materialov. Za vracilo rabljene
HE n:aprave, prosimo, uporabite centre za zbiranja ali kontaktirajte prodajalca, kjer ste izdelek kupili. Oni
bodo poskrbeli za okolju prijazno in varno reciklaZo izdelka.

Emerio B.V. Customer service: Kundeninformation: Klantenservice:
Oudeweg 115 T: +31 (0) 23 3034369 T: +49 (0) 3222 1097 600 T: +31 (0) 23 3034369
2031 CC Haarlem www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service

The Netherlands

Emerio Nordic AB Kundtjanst
Smedjegatan 6 T. +46 8 7173450

131 54 Nacka www.emerio.eu/service
Sweden

Looking for spare parts? Have a look at www.spareparts.emerio.eu
Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie www.ersatzteile.emerio.eu
Onderdelen nodig? Kijk op www.onderdelen.emerio.eu
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Kezelési utmutatoé — Hungarian

FONTOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

1.

ook

~N o

10.

11.

Ha a készuléket felligyelet nélkil hagyja, illetve
0sszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitas el6tt mindig huzza
ki a haldzati vezetéket a haldzati aljzatbdl.

Ezt a késziléket gyermekek nem hasznalhatjak. A
készliléket és a vezetéket tartsa tavol a gyermekektdl.

Ezt a késziléket csokkent fizikai, mentalis vagy érzékelési
képességl személyek, tovabba a kell6 szakmai ismerettel
vagy gyakorlattal nem rendelkez6 egyének kizardlag
feligyelet mellett, vagy a készilék biztonsagos
hasznalatanak kioktatasat és az ezzel egyutt jaro veszélyek
ismertetését kovetben hasznalhatjak.

Jelen termék nem jatékszer.

Ha a halézati kabel karosodott, azt a gyartd, annak
ugyfélszolgalata, vagy egy képzett miszerész cserélheti.
Csak igy kerulhet6k el az esetleges kockazatok.

Figyelem! Szakszer(tlen hasznalat esetén sérilésveszély!
A késziulék haztartasi, vagy hasonld célokra alkalmas.
llyenek: tGzletek, irodak és mas munkateriletek személyzeti
konyhai; parasztudvarok; ugyfelek altal szallodakban,
motelekben és mas szallasokon; félpanzids szallasokban.
Miel6tt tartozékot cserélne, vagy mozgd alkatrész kozelébe
kertlne, kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a halozati
vezetéket.

A készllék csatlakoztatasa el6tt ellenbrizze, hogy az
aramellatas feszliltségértéke megfelel-e a készuléken
feltiintetett adatoknak.

Aramiités megel&zése érdekében a késziiléket soha ne
meritsék vizbe, vagy mas folyadékokba.

Mindig aramtalanitsa a késziléket, ha nem hasznaljak azt,
ha alkatrészeket szerelnek fel ra, vagy le réla, ill. minden
tisztitas el6tt.
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13.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

Ne nyuljon a mozgé alkatrészek kozelébe. Az Gzemelés alatt
tartsa tavol a kezét, a hajat és mas targyakat a
kever6betétektol. Sérulésveszély, ill. a mixer
karosodasanak veszélye all fenn.

Ne vegyék hasznalatba a késziléket, ha a haldzati kabel,
vagy a csatlakozd karosodasat észlelik, ha mudkodési
zavarokat tapasztalnak, ha leejtették a késziiléket, vagy az
mas modon karosodott. Ilyen esetekben forduljon a
hivatalos lgyfélszolgalati kozponthoz.

Ugyeljen arra, hogy a kadbel ne 16gjon 4t asztalperemeken,
ill. ne érintkezzen forro feltletekkel, pl. sitével.

Soha ne szereljen fel egyidejlleg kilonbozé funkcioju
kever6betéteket (dagasztdkar habverdvel, stb.)

A készulék nem hasznalhatd a szabadban és uzleti célokra
sem. A késziiléket kizardlag haztartasi hasznalatra
terveztuk.

A keverGbetétek tisztitasa el6tt vegye le azokat a
készulékrol.

A haldzati kabel gyermekektdl tavol tartando.

A gyarté altal nem kifejezetten ajanlott, vagy altala
ertékesitett bévitmények és tartozékok hasznalata tuzet,
aramutést, vagy egyéb sériiléseket okozhat.

Semmiképp ne kisérelje meg a készulék sajat kezd javitasat
és ne szedje szét azt. A készulék belsejében nem talalhatdk
olyan alkatrészek, melyek karbantartast igényelnének.

A készulék nem kapcsolhatd be kulsé id6zitével, vagy
taviranyitasos kulonallo rendszerrel.

A készilék nem alkalmas ipari céld hasznalatra.

Az élelmiszerrel érintkezé fellletek tisztitasara, a sebesség
beallitdsara és a m(ikodési idére vonatkozd elbirasokral
b6vebben e kézikdnyv alabbi fejezetében olvashat.
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A KESZULEK LEIRASA 1 23
1. Kioldé gomb ,

2. Sebességszabalyozas 5

3. Turbd gomb /

4. Fogantyu Y/ &

5. Habver6k 7)) \\

6. Dagaszté kampdk & - —

A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT
1. Csomagoljak ki évatosan a kézi mixert és tavolitsak el a cscomagoléanyagokat.
2. Tisztitsak meg a tartozékokat meleg szappanos vizzel, 6blitsék at jol és hagyjak megszaradni.

UZEMBE HELYEZES

1. Asebességszabalyozd kapcsold legyen "0" helyzetben, a késziilék haldzati csatlakozéja pedig legyen kihdzva.

2. Egyszerre egy habver6/tésztagyurd keverGszarat helyezzen be Ugy, hogy a habver6/tésztagyurd kever6szar
tengelyének végét a robotgépbe dugja. Forgassa a kever6betéteket kissé és tolja azt a késziilékbe, mig nem
hall kattanast.

3. Csatlakoztassak a haldzati csatlakozét a konnektorhoz.

e

Tegye a keverni kivant élelmiszereket egy megfelel6 talba. Fogja meg a mixer fogantyujat és tartsa a
kever6betéteket a tal kozepén.

Kapcsolja be a robotgépet, és allitsa be a sebességet a fogantyun |évé vezérlGvel.

A késziilék turbd gombbal van felszerelve, amellyel a késziiléket azonnal teljes fokozaton tudja mikodtetni.
Ha a mixelés folyamatat befejezte, allitsa a sebességszabdlyozdt ismét "0" helyzetbe.

Huzzak ki a készllék haldzati csatlakozojat.

0 0N oW

A kioldégomb nyomva tartdsa mellett huzza ki a kever&betéteket.

Vigyazat:

1. Soha ne tisztitsa a motor foglalatat vizben.

2. Akeverdbetétek eltdvolitdsa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a sebességszabalyozé a "0" helyzetben van és
hogy a késziilék nincs aram alatt.

A SEBESSEGFOKOZATOK MAGYARAZATA

SEBESSEG LEIRAS

1-2 Szdraz Osszetev6k és folyadékok keverése, tojashab, vagy tejszin felverése, valamint
sz0szok keverése.

34 Tortakeverékek, pudingok, vagy egyéb siitési keverékek készitéséhez. Tésztak, vagy
nehezebb tortakeverékek készitéséhez a dagasztékart hasznaljak. Vaj és cukor krémesre
keveréséhez.

5-6 Tejszinhab, szaraz tej, vagy tejpor, tojasfehérje és teljes tojasok felveréséhez. Dardlt hus és

dagasztott tészta keveréséhez.

FELDOLGOZASI UTMUTATO

Mennyiségek és feldolgozasi id6

Recept Mennyiség Id6
ElesztSs tészta Max. 500 g liszt Max. 5 perc
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Felvert hig tésztaanyag gofrihoz, palacsintahoz Kb. 750 g Kb. 3 perc
Hig szdszok, krémek és levesek Kb. 750 g Kb. 3 perc
Majonéz Max. 3 tojassargdja Kb. 5 perc
Krumpliptré Max. 750 g Max. 3 perc
Tejszinhab Max. 500 g Max. 3 perc
Tojasfehérjébdl vert hab Max. 5 tojasfehérje Kb. 3 perc
Sitemény tészta Kb. 750 g Kb. 3 perc
Figyelem:

1. Soha ne hasznaljon nagyobb mennyiséget a fenti tablazatban megadottnal, és soha ne m(ikddtesse a mixert a
javasoltnal tovabb.
2. A recept befejezése utdn hagyja 5 percig kihdlni a mixert.

A KESZULEK TISZTITASA

1. Atisztitds megkezdése el6tt kapcsoljak ki a késziiléket és hizzak ki a haldzati csatlakozot.

2. Ahabver6/tésztagyurd keverdszarakat meleg, mosogatdszeres vizben mosogassa el, jol 6blitsék at és hagyjak
megszaradni.

3. A mixer foglalatdt nedves torl6kendével toroljék le.

MUSZAKI ADATOK
Névleges feszlltség: 220-240V ~ 50/60Hz
Teljesitményfelvétel: 200W nomindlis 250W maximalis

GARANCIA ES UGYFELSZOLGALAT

A kiszallitas eldtt készilékeinket szigord minGségi vizsgalatnak vetjik ala. Amennyiben minden kortltekintéslink
ellenére a gyartas, vagy a szallitds soran karosodasok Iéptek fel, kiildjék vissza a késziiléket a kereskeddnek. A
torvényileg garantalt jogosultsagokon fellil a vevének jogaban all a feltételek alapjan az alabbi garancia
érvényesitésére:

A vasarolt késziilékre vonatkozdan 2 év garanciat vallalunk, melynek szamitasa a vasarlas napjaval kezd6dik. Ezen
id&szak alatt minden olyan meghibasodast koltségmentesen javitunk ki, melyek anyagi, vagy gyartasi hibakra
vezethet6k vissza. A hiba elharitasa cserével, vagy javitdssal torténik. Ha a termék meghibdsodott, forduljon
kozvetleniil az értékesit6hoz.

A garancia nem vonatkozik azon esetekre, ha a hibdk a késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatara vezetheték
vissza, ill. ha a zavarok kivulallok altali beavatkozasokbdl, ill. nem eredeti alkatrészek felszerelésébdl erednek.
Mindig jol 6rizzék meg a vasarlast igazold szelvényt. A blokk nélkll a garancia nem érvényesithetS. A hasznalati
utmutatdban leirtak figyelmen kivil hagyasa a garancia megsz(inését vonja maga utdn. Az ilyen esetekben fellépé
karokért céglink nem vdllal felelGsséget. A helytelen hasznalatbdl, vagy a biztonsagi felhivasok figyelmen kivil
hagyasabdl ered6 anyagi kdrokért és testi sériilésekért céglink nem vallal felelGsséget. A tartozékok karosodasa
nem jelenti azt, hogy a teljes késziiléket kdltségmentesen cseréljik. Ebben az esetben vegye fel a kapcsolatot
Ggyfélszolgalatunkkal. Az 6sszetort liveg és miianyag alkatrészek cseréje mindig koltségekkel jar. Az elhasznalddo,
vagy kopdalkatrészek karosoddsdra, valamint ezen alkatrészek tisztitasara, karbantartasara, vagy cseréjére nem
vonatkozik garanciavéllalasunk. Ezek mindig koltségekkel jarnak.
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KORNYEZETBARAT ARTALMATLANITAS
Ujrahasznositas — 2012/19/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelv
Ez a jelzés azt jelenti, hogy az EU teriiletén beliil ezt a terméket nem szabad a tobbi haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. A szabdlytalan hulladékkezelés kdrnyezetre és emberi egészségre gyakorolt veszélyes
hatasainak csokkentése érdekében felelGsségteljes médon végezze el a termék artalmatlanitasat, ezzel
e is hozzdjarulva az anyagi er6forrdsok fenntarthatd Ujrafelhaszndldsdhoz. Az elhasznalt termék
visszaszolgdltatdsa sordn, kérjik, hogy a bevett visszavételi és begy(jtési csatorndkat vegye igénybe, vagy vegye

fel a kapcsolatot az (izlettel, ahol a terméket vasarolta. A termék kornyezetbardt Ujrahasznositasardl 6k

gondoskodnak.

Emerio B.V. Customer service: Kundeninformation: Klantenservice:
Oudeweg 115 T:+31 (0) 23 3034369 T: +49 (0) 3222 1097 600 T: +31 (0) 23 3034369
2031 CC Haarlem www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service

The Netherlands

Emerio Nordic AB Kundtjanst
Smedjegatan 6 T. +46 8 7173450

131 54 Nacka www.emerio.eu/service
Sweden

Looking for spare parts? Have a look at www.spareparts.emerio.eu

Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie www.ersatzteile.emerio.eu

Onderdelen nodig? Kijk op www.onderdelen.emerio.eu
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Navod na obsluhu - Slovakian

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

1.
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~No

10.

11.

12.

Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete, ak ho nepouzivate,
rovhako ako pred montazou, demontazou alebo jeho
Cistenim.

Tento spotrebi¢ nemoZu pouzivat deti. Spotrebic a kabel sa
nesmu dostat do ruk detom.

Tento vyrobok moézu obsluhovat osoby so zniZzenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatoc¢nymi skisenostami a znalostami, iba ak
su pod dohladom alebo boli pouceni o bezpeCnom
pouzZivania pristroja a poznaju s tym spojené
nebezpecenstva.

Tento spotrebic nie je hracka.

Ak je napajaci kabel tohto zariadenia poskodeny, musi ho
vyrobca, zakaznicky servis alebo podobne kvalifikovana
osoba vymenit, aby nedoslo k vzniku nebezpecenstva.
Varovanie: Riziko zranenia v pripade zneuzitia.

Tento pristroj je urCeny pre pouzitie vdomacnosti alebo na
podobné pouzitie, ako: v kuchyniach obchodov, kancelarii a
inych pracovnych prostrediach, na farmach, pre zakaznikov
v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich zariadeniach, v
ubytovacich zariadeniach s polpenziou.

Pred vymenou prislusenstva alebo pohyblivych Ccasti
spotrebica, odpojte tento spotrebic z elektrickej siete.

Pred zapojenim spotrebica, skontrolujte, Ci sa napatie vase;j
domacnosti zhoduje s produktom.

Kvoli ochrane pred urazom elektrickym prudom,
neponarajte spotrebic¢ do vody alebo inej tekutiny.

Vzdy odpojte zastrcku z elektrickej siete, ked nie je
spotrebi¢ v prevadzke, pred namontovanim alebo
demontovanim dielov, Ci pred Cistenim.

Pocas prevadzky sa nepriblizujte k ziadnym pohybujicim sa
dielom, chrante ruky, vlasy, oblecenie a iné predmety od
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

rotujucich casti spotrebica. @ Nebezpeclenstvo zranenia
alebo poskodenia rucného mixéra:

Nepouzivajte pristroj, ak je napajaci kabel alebo zastrcka
poskodena alebo ak pristroj spadol na zem alebo bol inak
poskodeny. Obratte sa na autorizovany zakaznicky servis.
Nenechdvajte kdbel visiet cez rohy a hrany kuchynske;j linky
alebo sa dotykat horucich pléch.

Nikdy neinstalujte Ziadne funkcné casti mixéra pocas
prevadzky.

Spotrebi¢ nepouzivajte v exteriéri a na komercné ucely.
Tento vyrobok je uréeny na pouzitie iba v interiéri.

Pred Cistenim, odoberte len tie casti mixéra, ktoré su
oddelitelné a mézu sa umyvat.

Napajaci kdbel nenechéavajte volne visiet, chrante ho pred
detmi.

Pouzitie nahradnych dielov, ktoré nie su dodané alebo
odporuc¢ané vyrobcom, modze sposobit zranenie, poziar
alebo uraz elektrickym pradom.

Nikdy sa nepokusajte opravovat, ¢i demontovat spotrebic
sami. Vo vnutri tohto zariadenia nie su Ziadnej Casti, ktoré
by mohol opravovat spotrebitel.

Pristroj nesmie byt zapnuty pomocou externého ¢asovaca
alebo samostatného dialkového ovladania.

Vo vnutri zariadenia sa nenachadzaju ziadne Casti, ktoré by
bol schopny spotrebitel opravit sam.

Pre pokyny pre Cistenie povrchov, ktoré pridu do kontaktu
s jedlom, nastavenie rychlost a prevadzkové Casy pozrite
nizSie odsek tejto prirucky.
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POPIS DIELOV 3

Tlacidlo pre vysunutie ,

Reguldcia otacok 5
Tlacidlo turbo
Rukovat
Trepacky

Haky na cesto _\

PRED PRVYM POUZITIM

1. Rozbalte ru¢ny mixér a starostlivo odstrante vsetky obalové materialy.

2.  Umyte prislusenstvo v teplej mydlovej vode, dokladne oplachnite a pred instalaciou ho nechajte dobre
vyschnut.

oukwnR

UVEDENIE DO PREVADZKY

1. Uistite sa, Ze je nastaveny vypinac na na polohe "0" a napajaci kdbel je vytiahnuty.

2. Vloite do spodnej Casti mixéra jednotlivo konce hriadelov Sfahaca/hdkov na cesto. Mierne otocte diely na

mixovanie a zasunte ich do jednotky, kym nezapadnu do uréeného miesta.

Zastrcte zastrcku do elektrickej zasuvky.

Vlozte potraviny, ktoré chcete mixovat, do vhodnej nadoby, uchopte rukovat mixéra a udrziavajte rotujice

Casti mixéra v strede misky s touto zmesou.

Zapnite mixér a upravte nastavenie rychlosti pomocou ovladaca na rukovati.

Pristroj je vybaveny tladidlom turbo, ktoré umoznuje okamzité zapnutie plného vykonu vasho pristroja.

Ked' je proces mixovania ukoncéeny, prepnite tlacidlo reguldtora otacok do polohy "0".

Odpojte zastrcku spotrebica z elektrickej siete.

Na odobratie metliciek, ¢i hakov potlacte tlacidlo na to urcené.

Upozornenie:

1. Nikdy neponarajte cast, kde sa nachdadza motor do vody.

2. Pred odobratim ¢asti na mixovanie sa uistite, Ze je regulator rychlosti (spustac) nastaveny na polohe "0" a
napdjaci kdbel je vytiahnuty.

W

weNaw

PREVADZKOVE UDAJE K RYCHLOSTNYM STUPNOM

RYCHLOSTNE STUPNE | POPIS

1-2 Suché prisady mixujte s tekutinami, na sneh poutzite bielka a ak su vyslahané, ich
konzistenciu zistite prevratenym misky. Na tieto, ¢i podobné zmesi, ako je slahacka,
¢i omacky pouzitie Sfahacie metlicky.
3-4 Mixovanie réznych potravinovych zmesi, pudingu alebo zmesi na kolace. Hnietacie
haky pouZite na mixovanie cesta alebo hustejSich zmesi jedla. Na vymixovanie
krémov alebo masla s cukrom.
5-6 Smotana na Slahanie, susené mlieko alebo mlie¢ny prasok, vajecné bielka alebo celé
vajcia. K mixovaniu mletého masa alebo cesta na cestoviny.

SPRIEVODCA SPRACOVANIM

Mnoistva a doba spracovania

Recept Mnoistvo Cas

Kysnuté cesto Max 500 g muky Max. 5 min
Cesto na vafle, palacinky Cca.750¢g Cca. 3 min
Riedke omacky, krémy a polievky Cca.750¢g Cca. 3 min
Majonéza Max. 3 Zitky Cca. 5 min
Zemiakova kasa Max. 750 g Max. 3 min
Slahacka Max. 500 g Max. 3 min
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Rozslahanie vajcovych bielkov Max. 5 bielkov Cca. 3 min
Kolacové cesto Cca.750¢g Cca. 3 min
Upozornenie:
1. Nikdy nepouzivajte vacsie mnozstva, ako je uvedené v tabulke vyssie a nikdy nepouzivajte mixér dlhsie, nez je
uvedené.
2. Nechajte mixér vychladnut po dobu 5 minut po dokonceni receptu.

UMYVANIE SPOTREBICA

1. Pred umyvanim vytiahnite zastréku spotrebica z elektrickej siete.

2. Umyte Slahace/hdky na cesto v hortcej vode so saponatom, dékladne oplachnite a vysuste.
3. Cast vo vnutri ktorej sa nachadza motor, pretrite vlhkou handri¢kou.

TECHNICKE UDAJE
Menovité napatie: 220-240V ~ 50/60Hz
Prikon: 200W Nomindalna 250W Maximum

ZARUKA A ZAKAZNICKY SERVIS

Pred vyvozom su nase spotrebi¢e podrobené prisnej kontrole kvality. Ak sa ale aj napriek tomu vyskytnu skody
vzniknuté pocas vyroby alebo transportu, poslite prosim spotrebic spat na predajcu. Okrem zakonnych prav ma
kupujuci moznost, pozadovat v stlade s podmienkami nasledovné zaruky:

Ponukame Vam 2 roky zaruku na ponukany tovar, po¢nuc diiom predaja. V priebehu tohoto ¢asového obdobia
zdarma odstranime vsetky zavady, ktoré poukazuju na chyby materidlu alebo vyrobné chyby, a to opravou alebo
vymenou. Ak je Vas pristroj pokazeny, mdzete sa obratit priamo na predajcu.

Vady, ktoré vznikli neodbornou manipulaciou, ako aj poruchy funkcie sp6sobené zdsahmi a opravami tretej osoby
alebo zabudovanim inych ako origindlnych ¢asti nebudud zahrnuté do predmetu tejto zaruky. Uschovajte si doklad
o kupe , bez potvrdenia budu vyluéené akékolvek zaruky. Pri Skodach sp6sobenymi nedodrzanim ndvodu na
obsluhu, zanika narok na zaruku. Nenesieme zodpovednost za vzniknuté $kody. Za vecné Skody alebo zranenia
sposobené nespravnou obsluhou alebo nedodrzanim bezpecnostnych pokynov nerucime. Poskodenie
prislusenstva neznamena, Ze celd jednotka bude nahradend bez poplatku. V tomto pripade, prosim, kontaktujte
nas zdkaznicky servis. Rozbité sklo alebo plastové diely su vidy za poplatok. PoSkodenie spotrebného materidlu
alebo dielov, ktoré podliehaju opotrebovaniu, rovnako ako Cistenie, Udrzba alebo vymena takychto dielov, na tie
sa zaruka nevztahuje, su za poplatok.

LIKVIDACIA A ZIVOTNE PROSTREDIE
Recyklacia - Eurépska smernica 2012/19/EU
Toto oznacenie znamena, Ze tento vyrobok nesmie byt likvidovany s inym domacim odpadom. Aby sa
zabranilo moZznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo ludského zdravia nekontrolovanou
likvidaciou odpadu, recyklujte ho zodpovedne a podporte opatovné vyuzitie materidlnych zdrojov. Ak
B et pouzité zariadenie vrétit, vyuZite prosim systém zberu a recyklacie alebo sa obratte na predajcu,
u ktorého ste vyrobok zakupili. Tito vyrobok preberu k bezpecnej ekologickej recyklacii.

Emerio B.V. Customer service: Kundeninformation: Klantenservice:
Oudeweg 115 T:+31 (0) 23 3034369 T: +49 (0) 3222 1097 600 T: +31 (0) 23 3034369
2031 CC Haarlem www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service

The Netherlands

Emerio Nordic AB Kundtjanst
Smedjegatan 6 T. +46 8 7173450

131 54 Nacka www.emerio.eu/service
Sweden

Looking for spare parts? Have a look at www.spareparts.emerio.eu
Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie www.ersatzteile.emerio.eu
Onderdelen nodig? Kijk op www.onderdelen.emerio.eu
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Navod k pouziti — Czech

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

1.

2.

3.

ook

~No

10.

11.

12.

Pred montazi, demontazi nebo cisténim spotrebice stejné
jako zustane-li nepouzivan vidy jej odpojte ze sité.

Tento spotrebiC nesmi pouzivat déti. Spotrebi¢ a kabel
nesmi byt v dosahu déti.

Tento spotfebiCc mohou pouzivat osoby s omezenymi
télesnymi, senzorickymi a dusSevnimi schopnostmi a
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud byly seznameny s
bezpecnym pouzivanim spotrebie a s tim souvisejicimi
nebezpecimi.

Tento vyrobek neni hracka.

Je-li poskozen sitovy kabel, musi ho vymeénit vyrobce,
servisni sluzba nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se
zabranilo nebezpedi.

Varovani: Nebezpedi zranéni v pripadé zneuziti.

Tento spotrebiC je urCen pro pouziti v domacnosti nebo
podobne, jako: ve firemnich kuchynkach, kancelafich a
jinych pracovistich; na statcich; smi ho pouzivat zakaznici v
hotelech, motelech a ostatnich ubytovnach; ubytovacich
zarizenich s polopenzi.

Pfed vymeénou prislusenstvi nebo dotyku dilli, které se pfi
pouzivani pohybuji, vypnéte spotrebic a odpojte ze sité.
Pred uvedenim do provozu zkontrolujte, zda provozni
napéti spotrebice souhlasi s tim ve Vasi domacnosti.

K ochrané pred urazem el. proudem neponorujte spotrebic
do vody nebo jinych tekutin.

Vytahnéte zastrcku, kdyz spotrebi¢ nepouzivate, nez ho
budete Cistit nebo pripojovat nebo odnimat jednotlivé dily.
Vyhybejte se styku s toCicimi se komponenty, udrzujte
béhem provozu ruce, vlasy, odévy a pomucky ve vzdalenosti
od Slehacimi nastavci. Hrozi nebezpeci zranéni nebo
poskozeni ruéniho mixéru.
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13.

14.
15.
16.
17.

18.
19.

20.

21.

22.
23.

NepouZivejte spotrebic, je-li sitovy kabel nebo zastrcka
poskozena, vyskytnou-li se problémy s funkcnosti, anebo
spotrebi¢ spadl na podlahu, nebo byl jinak posSkozen. V
pfipadé potieby se obratte na autorizované servisni
centrum.

Dbejte na to, aby se kabely nedotykaly horkych ploch nebo
nebyly zavéseny pres rohy a hrany.

Nikdy nemontujte soucasné Slehaci nastavce s ruznymi
funkcemi (hnétaci a michaci metle, atd.).

Nepouzivejte spotrebic venku nebo pro podnikatelské ucely.
Urceno jen pro pouziti v domacnosti.

Pred Cisténim vyjméte nastavce z ru¢niho mixéru.

Sitovy kabel musi byt zavésen mimo dosah déti.

Pouzivani prislusenstvi - nebo dodatec¢nych dila, které
nebyly prodany ¢i doporuceny vyrobcem, muize zpUsobit
pozar, udery el. proudem nebo zranéni.

V zadném pripadé se nepokousejte spotrebi¢ opravit nebo
demontovat sami. Uvnitf spotrebiCe nejsou zadné dily,
které je nutné udrzovat.

SpotrebiC se nesmi zapinat pomoci externiho casového
spinace nebo oddéleného systému s dalkovym ovladacem.

Tento spotrebic nebyl navrzen pro Zivhostenské uzivani.

Co se tyce pokyn( pro Cisténi povrchu které jsou v kontaktu
s potravinami a nastaveni rychlosti a dobu provozuy,
vezmete prosim na védomi nasledujici odstavec.
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HM-110921.1 Ccz

POPIS DiLU

Vysunovaci tladitko ,

Regulace otacek 5
Tlacitko turbo
Rukojet

Slehace R
Hnétaci haky Y ‘\\

PRED PRVNIM POUZITIM
1. Rucni mixér opatrné vybalte a odstrante veskery balici materidl.
2. Ocistéte pfrislusenstvi v teplém mydlovém roztoku, dobre opldchnéte a nechte pred montazi zcela osusit.

ok wnNE

UVEDENI DO PROVOZU:

1. Dbejte na to, aby byl regulator rychlosti v pozici ,0“ a sitova zastréka nebyla napnuta.

2. Vlozite do spodni ¢asti mixéru jednotlivé konce hfidell Slehace/hakd na tésto. Otocte jimi trosku a zasurite do
spotrebice, nez zacvaknou.

Zastrcte zastrcku do zasuvky.

Vlozte pokrm k mixovani do vhodné misy, uchopte rukojet mixéru a drzte nastavce uprostied do pokrmu.
Zapnéte mixér a upravte nastaveni rychlosti pomoci ovladace na rukojeti.

PFistroj je vybaven tlac¢itkem turbo, ktery umoznuje okamzity pristup k plnému vykonu vaseho pfistroje.
Jakmile je proces mixovani ukoncéen, nastavte regulator rychlosti na ,,0“

Vytdhnéte sitovou zastrcku.

Vytdhnéte béhem stlaceni uvolfiovaciho tlacitka nastavce.

Pozor:

1. Neomyvejte kryt motoru nikdy ve vodé.

2. Ujistéte se, Ze pred vyjmutim néstavcl je regulator rychlosti na pozici ,,0“ a sitovy kabel odpojen.

WO NU AW

NAVOD PRO STUPNE RYCHLOSTI

RYCHLOSTI POPIS

1-2 Mixovani suchych ptisad s tekutinami, Slehani bilk(i nebo sSlehacky a michani omacek.

34 Michani smési, pudinkd nebo smési na peceni. Michani tésta nebo tézkych smési na
peceni, pouziti hnétacich metlicek. Michani krému z masla a cukru.

5-6 Slehdni smetany, suchého mléka nebo su$eného mléka, bilku nebo celych vajec.
Michani mletého masa nebo hnéti tésta.

PRUVODCE ZPRACOVANIM

Mnoistvi a doba zpracovani

Recept Mnoistvi Cas

Kynuté tésto Max 500 g mouka Max. 5 min
Tésto na vafle, palacinky Cca.750¢g Cca. 3 min
Ridké omacky, krémy a polévky Cca.750¢g Cca. 3 min
Majonéza Max. 3 Zloutky Cca. 5 min
Bramborova kase Max. 750 g Max. 3 min
Slehacka Max. 500 g Max. 3 min
Rozbiti vajec¢nych bilkd Max. 5 Zloutkd Cca. 3 min
Dortové tésto Cca.750¢g Cca. 3 min

Upozornéni:

1 Nikdy nepouzivejte vétsi mnozstvi, nez je uvedeno v tabulce vySe a nikdy neprovozujte mixér déle, nez je
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uvedeno.
2. Nechte mixér vychladnout po dobu 5 minut po dokonceni receptu.

CISTENi MIXERU

1. Pred Cisténim vypnéte spotrebic a vyjméte zastrcku ze zasuvky.

2. Umyjte slehace/hdaky na tésto v horké vodé se saponatem, dobre oplachnéte a vysuste.
3. Setfete kryt mixéru vlhkym hadfikem.

TECHNICKE UDAJE
Jmenovité napéti: 220-240V ~ 50/60Hz
Prikon: 200W Nominalni 250W Maximum

ZARUKA A SERVIS

Pfed dodanim podléhaji nase vyrobky prisné kontrole kvality. Vyskytnou-li se i pfes veskerou péci béhem vyroby
nebo transportu zavady, zaslete prosim spotfebic zpét prodejci. Navic kromé prav kupujiciho ma kupujici moznost
pozadat v souladu s podminkami o nasledujici zaruky:

Poskytujeme 2-letou zaruku na ziskany spotrebic poc¢inaje dnem prodeje. Béhem této doby nahradime bezplatné
vsechny nedostatky opravou nebo vyménou, které jsou prokazatelné zplisobené zavadou materialu nebo chybou
vyrobce. Je-li Vas vyrobek poskozen, mizZete se obratit pfimo na prodejce.

Zavady, které vzniknou na zikladé nevhodného zachazeni se spotiebicem a vady zplsobené zdsahem a opravami
treti osoby nebo montazi neoriginalnich dil(i nejsou kryty touto zarukou. U¢tenku vidy uschovejte, bez ictenky
nelze uplatit jakoukoliv zaruku.

U Skod zplsobenych nedodrienim navodu k poufZiti zaruka zanika, neru¢ime za nasledné skody, které z toho
vyplyvaiji.

Za poskozeni materialu nebo zranéni kvili chybnému pouZiti nebo nedodrzeni bezpecnostnich pokynl nerucime.
Skody na ptislusenstvi neznamenaji, ze se cely spotiebi¢ zdarma vyméni. V tomto pripadé kontaktujte zakaznicky
servis. Rozbité sklo nebo €asti z umélé hmoty jsou vidy zpoplatnény. Skody na spotifebnim materidlu nebo
uzaviratelnych Castech stejné jako Cisténi, udrzba a vyména uvedenych ¢asti nejsou kryty zarukou a jsou tedy
zpoplatnény.

LIKVIDACE SETRNA K ZIVOTNiMU PROST@EDI
Recyklace - Evropska smérnice 2012/19/EU
Toto oznaceni znamend, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan s jinym domacim odpadem. Aby se
zabranilo moznému znecisténi Zivotniho prostfedi nebo zranéni osob nekontrolovanou likvidaci,
recyklujte vyrobek zodpovédné k podpore opétovného vyuZziti hmotnych zdroju. Pro vraceni vaseho
HE ousitého zafizeni, prosim pouzijte vratné a sbérné systémy nebo kontaktujte obchodnika, kde jste
vyrobek zakoupili. Mohou pfijmout tento vyrobek pro recyklaci, ktera je Setrna k Zivotnimu prostredi.

Emerio B.V. Customer service: Kundeninformation: Klantenservice:
Oudeweg 115 T:+31 (0) 23 3034369 T: +49 (0) 3222 1097 600 T: +31 (0) 23 3034369
2031 CC Haarlem www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service

The Netherlands

Emerio Nordic AB Kundtjanst
Smedjegatan 6 T. +46 8 7173450

131 54 Nacka www.emerio.eu/service
Sweden

Looking for spare parts? Have a look at www.spareparts.emerio.eu

Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie www.ersatzteile.emerio.eu
Onderdelen nodig? Kijk op www.onderdelen.emerio.eu

- 46 -


http://www.emerio.eu/service
http://www.emerio.eu/service
http://www.emerio.eu/service
http://www.spareparts.emerio.eu/
http://www.ersatzteile.emerio.eu/
http://www.onderdelen.emerio.eu/

Uputa za koriStenje — Croatian

VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

1.

2.

i

10.

11.

12.

lzvucite utikac iz uticnice, ako uredaj ostavljate bez nadzora
te prilikom sklapanja, rasklapanija ili ¢iS¢enja.

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Drzite uredaj i kabel
podalje od djece.

Osobe sa smanjenim tjelesnim, senzorickim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva ili znanja potrebnog za
rukovanje smiju koristiti ovaj uredaj samo, ako su pod
nadzorom ili su dobile upute za sigurno koristenje uredaja.
Ovaj uredaj nije igracka.

Ako je kabel ostecen, zamjenu mora izvrsiti proizvodac,
ovlasteni servis ili slicno kvalificirana osoba, kako biste
izbjegli opasnosti.

Upozorenje: Postoji opasnost od ozljeda kao posljedica
nenamjenskog koristenja.

Ovaj uredaj je predviden za uporabu u domacdinstvu il
slicne primjene, kao npr. Cajne kuhinje u poduzecdima,
uredima i drugim radnim okruzenjima; na seoskim
gospodarstvima; od strane gostiju hotela, motela i drugih
prenocista; prenocista s polupansionom.

IskljuCite uredaj i izvucite utikac iz utiCnice prije zamjene
pribora ili dodirivanja dijelova, koji se pomicu tijekom rada.
Prije stavljanja utikaCa u utiCnicu provjerite jesu li mrezni i
napon uredaja identicni.

Ne uranjajte uredaj, kabel ili utikac u vodu ili druge tekucine,
kako biste izbjegli strujni udar.

lzvucite utikac iz uti¢nice, ako uredaj nije u uporabi te
prilikom montiranja ili uklanjanja dijelova.

Ne priblizavajte se pomic¢nim dijelovima i tijekom rada
drzite ruke, kosu, odjecu kao i pribor podalje od nastavaka
za mijeSanje. Postoji opasnost od ozljeda ili oStecdenja
ruc¢nog miksera.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

Ne koristite uredaj s osStecenim kablom ili utikacem, nakon
pada ili u slucaju bilo koje vrste kvara. Obratite se
ovlastenoj sluzbi za kupce.

Osigurajte da kabel ne visi preko ruba stola ili radne ploce i
drzite ga podalje od vrucih povrsSina, kao sto je primjerice
pecnica.

Ne montirajte istovremeno nastavke za mijeSanje s
razli¢itim funkcijama (metlicu za gnjecenje i mijesanje itd.).
Ne koristite uredaj na otvorenom i u komercijalne svrhe.
Ovaj uredaj je namijenjen iskljucivo za privatno koristenje.
Prije CiS¢enja nastavaka za mijeSanje, iste je potrebno izvudi
iz ruénog miksera.

Osigurajte da djeca ne mogu dohvatiti viseci kabel.

Ne koristite pribor, koji nije preporuc¢en od strane
proizvodaca, jer isti moze prouzrokovati pozar, strujni udar
ili ozljede.

Ne pokusavajte sami popraviti ili rastaviti uredaj. U uredaju
se ne nalaze dijelovi, koje korisnik mora odrzavati.

Uredaj se ne smije ukljuCivati uz pomoc¢ eksternog
vremenskog prekidaca ili odvojenog sustava s daljinskim
upravljacem.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalno koristenje.
Informacije o cis¢enju povrSina koje dolaze u dodir s
namirnicama te o podeSavanju brzine i trajanju rada
mozete pronaci pod sljedeéim poglavljima.
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HM-110921.1 HR

OPIS DUELOVA

Gumb za izbacivanje ,

Regulator brzine 5
Gumb turbo
Rucka
Nastavci za mijeSanje R

Kuke za tijesto ﬁ\

ok wnNE

PRIJE PRVOG PUSTANJA U RAD
1. Pailjivo raspakirajte ru¢ni mikser i uklonite svu ambalazu.
2. Ocistite pribor toplom sapunicom te ga dobro isperite i osusite prije umetanja u mikser.

PUSTANJE U RAD

1. Osigurajte da regulator brzine bude podeSen na polozaj ,0” i utika¢ izvucen iz uticnice.

2. Pojedina¢no umetnite krajeve metlice za mijesanje i gnjeCenje u mikser. Lagano okrenite nastavke za
mijeSanje i gurnite ih u uredaj dok se ne uglave.

Stavite utikac u uti¢nicu.

Stavite namirnice u zdjelu pogodnu za miksanje, primite drsku miksera i drZite nastavke za mijeSanje u
sredini namirnica.

W

Ukljucite mikser i odaberite Zeljenu brzinu pomodu regulatora na drski.

Pomocu turbo tipke moZete birati najviSu brzinu.

Nakon miksanja podesite regulator brzine na polozaj ,,0“.

Izvucite utikac iz uticnice.

. Pritisnite tipku za izvla¢enje nastavaka za mijesanje.

Oprez:

1. Ne distite kuéiSte motora vodom.

2. Prije vadenja nastavaka za mijeSanje iz miksera podesite regulator brzine na polozaj ,0” i izvucite utikac iz
uticnice.

© 0N o

PRIRUCNIK ZA STUPNJEVE BRZINE

BRZINA OPIS

1-2 Miksanje suhih sastojaka s teku¢inom, mijesanje tucenih bjelanjaka ili slatkog vrhnja
s mjeSavinama i mijeSanje umaka.

3-4 MijeSanje mjesavina za kolace, pudinga ili mjesavina za pecenje. Za mijesanje tijesta
ili teskih mjesavina za kolace upotrijebite metlice za gnjecenje. Za kremasto mijeSanje
maslaca i Secera.

5-6 Tucenje Slaga, mlijeka u prahu, bjelanjakaili cijelih jaja. Za mijeSanje mljevenog mesa
ili gnjecenje tijesta.

Prirucnik
Koli¢ina i trajanje mijesanja
Recept Kolic¢ina Trajanje
Dizano tijesto maks. 500 g brasna maks. 5 min.
Tijesto za vafle, palacinke cca 750g cca 3 min.
Rijetki umaci, kreme i juhe cca 750g cca 3 min.
Majoneza maks. 3 Zumanjka cca 5 min.
Pire od krumpira maks. 750 g maks. 3 min.
Tuceno slatko vrhnje maks. 500 g maks. 3 min.
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Tucenje bjelanjaka maks. 5 bjelanjaka cca 3 min.
Tijesto za kolace cca 750g cca 3 min.

Oprez:
1. Ne prekoracujte koli¢ine sastojaka i trajanje mijesanja/gnjecenja navedeno u tablici.
2. Nakon miksanja ostavite ru¢ni mikser 5 minuta da se ohladi.

CISCENJE UREPAJA

1. Prije ¢is¢enja iskljucite uredaj i izvadite utikac iz uti¢nice.

2. Ocistite metlice za mijeSanje/gnjecenje toplom sapunicom te ih dobro isperite i osusite.
3. PrebriSite kuciSte miksera vlaznom krpom.

TEHNICKI PODACI
Nazivni napon: 220-240V ~ 50/60 Hz
Nazivna snaga: 200 W Nominala snaga: maks. 250 W

JAMSTVO | SERVIS

Nasi uredaji prije isporuke prolaze strogu kontrolu kvalitete. Ako su unatoC paznji za vrijeme proizvodnje i
transporta nastale Stete, molimo da uredaj posaljete natrag prodavacu. Dodatno uz zakonska prava kupac ima
pravo na ispunjenje jamstva sukladno sljedec¢im uvjetima jamstva:

Za ovaj uredaj dajemo dvogodisnje jamstvo, koje pocinje vrijediti od datuma kupnje. Ako je proizvod neispravan,
mozZete ga vratiti izravno na mjesto kupnje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed nestru¢nog rukovanja uredajem kao i smetnje funkcija uslijed zahvata
i popravaka od strane trecih osoba ili uslijed ugradivanja dijelova, koji nisu preporuceni od strane proizvodaca.
Jamstvo vrijedi samo uz predocenje racuna. Jamstvo ne pokriva posljedi¢ne Stete proizasle nepridrZzavanjem
upute za koriStenje. Jamstvo ne pokriva materijalne Stete ili ozljede uslijed pogresnog koristenja ili nepridrzavanja
sigurnosnih napomena. Osteéenja na dijelovima ne znaci besplatnu zamjenu kompletnog uredaja. U tom slucaju
kontaktirajte nasu sluzbu za kupce. Zamjena slomljenog stakla ili plastike odvija se uvijek uz pla¢anje. Jamstvo ne
pokriva oSteéenja potrosnih materijala ili dijelova, CiSéenje, odrzavanje ili zamjenu spomenutih dijelova i stoga se
isti rjesavaju uvijek uz plaéanje.

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ZBRINJAVANJE
Recikliranje — EU direktiva 2012/19/EG
Simbol na uredaju oznacava da se proizvod se ne smije zbrinjavati u komunalni otpad. Nekontroliranim
zbrinjavanjem otpada moZete narusiti ekoloSku stabilnost i ljudsko zdravlje. Savjesno i odgovorno
zbrinite dotrajali uredaj u otpad, kako bi se poticalo recikliranje sirovina. Za viSe informacija o
L zbrinjavanju i recikliranju ovog uredaja obratite se lokalnim vlastima ili trgovcu kod kojeg ste kupili
uredaj. On mozZe zbrinuti dotrajali uredaj u otpad.

Emerio B.V. Customer service: Kundeninformation: Klantenservice:
Oudeweg 115 T: +31 (0) 23 3034369 T: +49 (0) 3222 1097 600 T: +31 (0) 23 3034369
2031 CC Haarlem www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service

The Netherlands

Emerio Nordic AB Kundtjanst
Smedjegatan 6 T.+46 8 7173450

131 54 Nacka www.emerio.eu/service
Sweden

Looking for spare parts? Have a look at www.spareparts.emerio.eu
Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie www.ersatzteile.emerio.eu
Onderdelen nodig? Kijk op www.onderdelen.emerio.eu
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Manual de utilizare — Romanian

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

1.

2.

4.
5

~No

10.

11.

Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de curent
electric daca acesta ramane nesupravegheat, precum Ssi
inainte de montare, demontare sau curatare.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre copii. Nu
|asati aparatul si cablul la indemana copiilor.

Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale si mentale limitate precum si de cele fara
experienta sau cunostinte atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au primit indicatii cu privire la utilizarea
corecta a aparatului si au inteles pericolele asociate cu
aceasta.

Acest aparat nu este o jucarie.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie schimbat de catre producator, serviciul pentru
clienti al acestuia sau de o alta persoana cu o calificare
asemanatoare, pentru a evita orice pericol.

Atentie: Risc de leziuni in cazul utilizarii abuzive.

Acest aparat este destinat pentru uz casnic sau pentru
medii similare cum ar fi bucatariile pentru personal din
magazine, birouri sau alte medii de lucru; la ferme; de catre
oaspetii din hoteluri, moteluri si alte facilitati de cazare; in
unitati de cazare cu demipensiune.

Tnainte de a schimba accesoriile sau de a atinge partile care
se misca in timpul functionarii, opriti aparatul si
deconectati-l de la sursa de curent electric.

Tnainte de a-I bdga in priza, verificati dacd tensiunea de
retea corespunde cu cea indicata pe aparat.

Pentru a evita riscul de electrocutare, nu scufundati
aparatul sau stecarul in apa sau alte lichide.

Scoateti stecarul din priza cand nu folositi aparatul, in
timpul montarii si demontarii pieselor si inainte de
curatarea acestuia.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.
19.

20.

21.

22.
23.

Nu atingeti partile aflate in miscare. Nu apropiati mainile,
parul, hainele si ustensilele de aparat in timpul utilizarii
acestuia. Exista riscul de accidentare sau de deteriorare a
mixerului de mana.

Nu folositi aparatul in cazul in care cablul sau stecarul
acestuia prezinta semne de deteriorare, daca da dovada de
functionare incorecta, daca aparatul a cazut pe jos sau daca
a fost deteriorat in vreun alt mod. Adresati-va unui centru
de asistenta autorizat.

Nu lasati cablul sa atarne peste marginea mesei sau a
suprafetei de lucru, sau sa atinga suprafete fierbinti,
inclusiv cea a cuptorului.

Nu folositi niciodata impreuna accesorii care au functii
diferite (ex. palete si teluri s.a.m.d.).

Nu folositi aparatul in aer liber. Acesta nu este destinat nici
uzului comercial. Aparatul este destinat exclusiv uzului
casnic.

Demontati accesoriile inainte de a le curata.

Nu lasati cablul la indemana copiilor.

Folosirea de accesorii si componente care nu au fost
recomandate sau cumparate de la producator poate cauza
incendii, electrocutare sau accidentari.

Nu incercati sa reparati sau sa demontati singur aparatul!
Tn interiorul aparatului nu exist3 piese de intretinut.

Nu este permisa pornirea aparatului cu ajutorul unui
temporizator extern sau a unui sistem separat cu
telecomanda.

Acest aparat nu a fost fabricat in vederea uzului comercial.
Pentru indicatii privind curatarea suprafetelor care vin in
contact cu alimentele, precum si setarile vitezei si timpii de
functionare, consultati urmatoarele paragrafe.
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DESCRIEREA PIESELOR 1 2
3

1. Buton de scoatere ,

2. Controlul vitezei

3. Buton turbo 2 )

4. Maner / \

5. Béatatoare \/ 6

6. Carlige pentru aluat \

TNAINTE DE PRIMA FOLOSIRE N
1. Despachetati cu grija aparatul si indepartati ambalajul.
2. Curatati accesoriile cu apa calda si sapun, clatiti bine si lasati sa se usuce complet inainte de a le monta.

PUNEREA IN FUNCTIUNE

1. Asigurati-va ca regulatorul de viteza se afla in pozitia “0” si ca stecarul aparatului este scos din priza.

2. Atasati paletele/telurile pe rand in aparat, introducand partea posterioard in mixer. Infiletati si impingeti

accesoriile in mixer pana cand auziti ca acestea s-au fixat in pozitie.

Conectati aparatul la priza.

Puneti ingredientele intr-un bol adecvat pentru mixer. Tindnd mixerul in mana, pozitionati accesoriile in

mijlocul ingredientelor.

Porniti mixerul si, cu ajutorul regulatorului, alegeti viteza dorita.

Aparatul dispune de o tasta Turbo, cu ajutorul careia puteti selecta direct viteza maxima.

La sfarsitul procesului de functionare, selectati viteza ”0”.

Scoateti stecarul din priza.

. Detasati accesoriile tinand apasat butonul de detasare a accesoriilor.

Atentie:

1. Nu curatati niciodata unitatea de baza a aparatului in apa.

2. Asigurati-va ca regulatorul de viteza se afla in pozitia "0” si ca stecarul aparatului este scos din priza thainte
de a detasa accesoriile.

W

© 0N o

GHIDUL TREPTELOR DE VITEZA

VITEZA DESCRIERE

1-2 Pentru amestecul ingrendientelor uscate cu cele lichide, pentru albusuri de oua sau
frisca si pentru amestecul sosurilor.

3-4 Pentru amestecul aluatului de prajituri, biscuiti si budinca. Pentru mixarea aluatului

si a amestecurilor grele, folositi paletele. Pentru frecarea untului si a zaharului.

5-6 Pentru batutul oudlor intregi sau numai al albusurilor, frisca, lapte praf. Pentru
amestecarea carnii tocate si framantarii aluatului.

Ghid
Cantitati si timpi de procesare

Reteta Cantitate Timp
Aluat dospit Max. 500 g faina Max. 5 min
Aluat pentru gofre si clatite Cca.750¢g Cca. 3 min
Sosuri, creme si supe fluide Cca.750¢g Cca. 3 min
Maioneza Max. 3 galbenusuri de ou Cca. 5 min
Piure de cartofi Max. 750 g Max. 3 min
Frisca Max. 500 g Max. 3 min
Baterea albusului Max. 5 albusuri de ou Cca. 3 min
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Aluat pentru prajituri Cca.750¢g Cca. 3 min
Atentie:
1. Nu folositi niciodata cantitati mai mari decat cele sugerate in tabelul de mai sus si nu depasiti timpul maxim de
folosire continua indicat.
2. Dupa pregatirea unei retete, lasati aparatul sa se raceasca timp de 5 minute.

CURATAREA APARATULUI

1. Tnainte de a curita aparatul, opriti-| si scoateti-I din priz.

2. Spalati paletele si telurile in apa calda cu sapun, clatiti-le bine si stergetile.
3. Curatati unitatea de baza a aparatului cu o carpa umeda.

DATE TEHNICE
Tensiune nominald: 220-240V ~ 50/60 Hz
Consum de putere: 200 W Nominal 250 W maxim

GARANTIE SI SERVICIU CLIENTI

Tnainte de livrare, aparatele noastre sunt supuse unui control riguros de calitate. Dac3, in ciuda tuturor masurilor
luate Tn timpul productiei sau al transportului apar daune, trimiteti aparatul Thapoi la comerciant. Pe langa
drepturile legale, cumparatorul are optiunea de a solicita garantia dupa criteriile urmatoare:

Oferim o garantie de 2 ani pentru aparatul achizitionat incepand din ziua vanzarii. Daca aveti un produs defect,
puteti sa-l returnati direct la punctul de achizitionare.

Defectele care apar in urma utilizarii neadecvate a aparatului si defectiuni tehnice in urma reparatiilor efectuate
de persoane terte sau montarea unor piese care nu sunt originale nu sunt acoperite de aceasta garantie. Pastrati
intodeauna bonul, farar bon pierdeti dreptul la orice garantie. Prin nerespectarea instructiunilor de utilizare,
garantia se pierde. Nu suntem raspunzatori pentru daune indirecte. Nu suntem raspunzatori pentru daune sau
rani in urma utilizarii incorecte sau pentru nerepectarea instructiunilor de sigruanta. Daunele la nivelul
accesoriilor nu fnseamna c& intregul aparat va fi inlocuit gratuit. in acest caz contactati serviciul clienti. Sticla
sparta sau componentele din plastic se platesc intotdeauna. Daunele materialelor consumabile sau de uzura
precum si curatarea, intretinerea sau schimbul pieselor respective nu sunt acoperite de garantie si de aceea
contra cost.

Eliminare ecologica
Reciclare - Directiva UE 2012/19/UE
Acest simbol arata ca produsul nu trebuie aruncat la un loc cu deseurile menajere. Pentru a evita
daunele asupra mediului inconjurdtor sau asupra sanatatii prin gestionarea necontrolata a deseurilor
va rugam sa aruncati aparatele in mod responsabil, pentru a Tncuraja reciclarea durabila a resurselor.
B Pentru returnarea aparatului dvs. folosit, utilizati centrele de returnare si colectare sau adresati-va
comerciantului de la care ati achizitionat acest aparat. Acesta se poate debarasa de aparat in mod ecologic.

Emerio B.V. Customer service: Kundeninformation: Klantenservice:
Oudeweg 115 T:+31 (0) 23 3034369 T: +49 (0) 3222 1097 600 T:+31 (0) 23 3034369
2031 CC Haarlem www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service

The Netherlands

Emerio Nordic AB Kundtjanst
Smedjegatan 6 T. +46 8 7173450

131 54 Nacka www.emerio.eu/service
Sweden

Looking for spare parts? Have a look at www.spareparts.emerio.eu
Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie www.ersatzteile.emerio.eu

Onderdelen nodig? Kijk op www.onderdelen.emerio.eu
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Instrukcja obstugi — Polish

UWAGI ODNOSNIE BEZPIECZENSTWA

1.

o e

10.

Jezeli  urzadzenie jest nieuzywane, montowane,
rozmontowywane lub czyszczone, zawsze odtgczaj je od
pradu.

To urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci.
Trzymaj urzadzenie oraz przewodd zasilajgcy poza zasiegiem
dzieci.

Urzgdzenia mogg by¢ uzywane przez osoby z ograniczong
poczytalnoscig, ograniczeniami umystowymi lub brakiem
wiedzy i doswiadczenia pod warunkiem, ze beda pod
nadzorem lub otrzymajg wskazowki dotyczgce uzytkowania
urzadzenia od o0so6b odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo.

Dzieci nie powinny bawic sie tym urzadzeniem.

Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi byé
wymieniony przed producenta lub autoryzowany serwis lub
wykwalifikowang osobe celem unikniecia
niebezpieczenstwa.

Ostrzezenie: istnieje ryzyko obrazen w przypadku
nieprawidtowego uzytkowania.

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego lub
podobnego do domowego: kuchnie personelu sklepéw,
biura oraz sSrodowiska pracownicze, fermy, klienci w
hotelach, motele oraz inne typy srodowisk mieszkalnych,
pokoje ze Sniadaniem.

Wytgcz urzadzenie i odtgcz od pradu zanim zmienisz
akcesorium lub bedziesz manewrowaé przy elementach
ruchomych.

Upewnij sie, ze napiecie oznaczone na urzadzeniu jest
zbiezne z tym w twoim domu.

Aby uchronic¢ sie przed ryzykiem porazenia prgdem, nie
zanurzaj zadnych czesci tego urzgdzenia w wodzie lub innej
cieczy.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Wytacz urzadzenie z gniazdka, gdy nie jest uzywane, przed
zaktadaniem lub scigganiem podzespotow oraz przed
czyszczeniem.

Unikaj kontaktu z ruchomymi czeSciami urzadzenia.
Trzymaj rece, wtosy, ubrania oraz szpatuiki i inne przybory
kuchenne z dala od ubijaczek, hakow do wyrabiania ciasta
oraz ostrze podczas pracy, aby zredukowac ryzyko
odniesienia obrazen ciata i/lub uszkodzen miksera recznego.
Nie postuguj sie zadnym urzgdzeniem z uszkodzonym
przewodem lub wtyczkg lub defektem lub, gdy byto w
jakikolwiek inny sposob upuszczone, albo uszkodzone.
Powinienes skontaktowac sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

Nie dopuszczaj, aby przewdd wisiat na krawedzi stotu lub
lady, ani zeby dotykat goracych powierzchni, wifgczajac
kuchenke.

Nigdy nie dopasowuj akcesoriow innych niz funkcji w tym
samym czasie (haki do wyrabiania ciasta i ubijaczki).

Nie uzywaj produktu na zewnatrz Ilub w celach
komercyjnych. To urzadzenie przeznaczone jest tylko do
uzytku domowego.

Przed czyszczeniem wyjmij ubijaczki z miksera.

Nie dopuszczaj, aby kabel zasilania zwisat i znajdowat sie w
zasiegu dzieci.

Uzywanie dodatkow Ilub akcesoridow niezalecanych lub
niesprzedawanych przez producenta moze doprowadzi¢ do
pozaru, porazenia pragdem lub obrazen ciata.

Nie probuj naprawic lub rozbierac urzadzenia. W srodku nie
ma czesci, ktore mogg byc naprawiane przez uzytkownika.

Urzgdzenie nie powinno by¢ sterowane za pomoca
zewnetrznych  wytacznikdw czasowych lub  innych
systemow zdalnie sterowanych.

Urzagdzenie nie jest zaprojektowane do uzytku
komercyjnego.

Instrukcje dotyczgce czyszczenia powierzchni, ktore miaty
kontakt z jedzeniem, szybkie ustawienia i czas obstugi,
znajdujg sie w ponizszym paragrafie niniejszej instrukgji.
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] 1 2
OPIS CZESCI 5
1. Przycisk wypychania ,
2. Regulacja predkosci 5
3. Przycisk Turbo /
4.  Uchwyt > 6
5. Trzepaki 7)) \\
6. Haki do wyrabiania ciasta & \‘,(* P a——

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Ostroznie rozpakuj mikser reczny i usun wszystkie materiaty pakujace.

2. Wyczy$¢ wszystkie akcesoria twojego urzadzenia w cieptej wodzie z ptynem, optucz je i doktadnie wysusz
przed uzyciem.

INSTRUKCJA OBSUGI

1. Upewnij sie, ze regulator predkosci jest ustawiony w pozycji "0" i ze urzadzenie jest odtgczone od zasilania.

2. W1tz trzepaczki/mieszadta do ciasta pojedynczo, umieszczajgc koricdwke trzepaczki/mieszadta do ciasta na
dole miksera. Przekre¢ konicéwke i wepchnij jg do konca az ustyszysz klikniecie.

3. Podtgcz do odpowiedniego gniazdka.

4. Umies¢ sktadniki w misce odpowiedniej do miksowania, ztap za uchwyt miksera i umies¢ ubijaczki w srodku
produktow do zmiksowania.

5.  Wiacz mikser i ustaw predkosé za pomoca kontrolki na uchwycie.

6. Urzadzenie jest wyposazone w przycisk turbo, umozliwiajgc natychmiastowy dostep do petnej mocy
urzadzenia.

7. Pozakonczeniu uzywania, ustaw regulator predkosci w pozycji "0".

8.  Wyjmij wtyczke z zasilania.

9. Naciskajac przycisk wysuwania, wyjmij ubijaczki/haki do wyrabiania ciasta.

Uwaga:

1. Nigdy nie myj obudowy miksera woda.

2. Upewnij sie, ze regulator jest przekrecony do pozycji "0" i przewdd wyjety jest z gniazdka elektrycznego
przez wyciggnieciem akcesoriow z obudowy.

PRZEWODNIK PREDKOSCI
PREDKOSC OPIS
1-2 Do mieszania suchych sktadnikéw z cieczami, ubijania biatek oraz $mietany w masy,

mieszania soséw oraz ugniatania warzyw.

3-4 Do mieszania ciast, budyniéw lub panierek. Do hakéw do wyrabiania ciasta lub
mieszania ciezkich ciast. Do tgczenia mas i cukru.

5-6 Do ubijania Smietany, mleka skondensowanego lub w proszku, biatek jajek oraz catych
jajek. Do mieszania zmielonego miesa lub ugniatania ciezkiego ciasta.

CZASY PRACY | ILOSCI SKEADNIKOW — PRZEWODNIK

llosci i czasy pracy
Przepis llos¢ Czas
Ciasto na zakwasie maks. 500 g maki maks. 5 min
Ciasto na gofry, ciasto nalesnikowe ok.750 g ok. 3 min
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Rzadkie sosy, kremy i zupy ok.750g ok. 3 min

Majonez maks. 3 z6ttka ok. 5 min

Purée ziemniaczane maks. 750 g maks. 3 min

Bita smietana maks. 500 g maks. 3 min

Ubijanie biatek jaj na piane maks. 5 biatek ok. 3 min

Ciasto biszkoptowe ok.750g ok. 3 min
Uwaga:

1. Nie nalezy nigdy przekraczac ilosci sktadnikdw ani czaséw pracy miksera podanych w powyzszej tabeli.
2. Po skoniczeniu przepisu nalezy pozwolié, aby mikser ostygt przez co najmniej 5 minut.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

1. Przed czyszczeniem, wytgcz i wyjmij przewdd z gniazdka elektrycznego.

2. Umyj trzepaczki/mieszadta do ciasta w gorgcej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyni. Optucz i wysusz
je dobrze.

3.  Wytrzyj obudowe miksera przy pomocy mokrej Scierki.

Dane Techniczne
Napiecie robocze: 220-240V ~ 50/60Hz
Moc: 200W nominalnie 250W maksymalnie

GWARANCIJA | SERWIS KONSUMENCKI

Przed dostarczeniem do klienta nasze urzgdzenia poddawane sg rygorystycznej kontroli jakosci. Jesli, pomimo
wszelkich staran, podczas produkcji lub transportu pojawi sie uszkodzenie, nalezy zwrdci¢ urzadzenie do
sprzedawcy. Dodatkowo do stosowanych powszechnie przepiséw, nabywca ma prawo do reklamacji na
podstawie,warunkéw niniejszej gwarancji:

Dla kazdego zakupionego urzgdzenia zapewniamy 2 lata gwarancji, poczynajgc od dnia zakupu. Uszkodzony
produkt mozna zwréci¢ bezposrednio w punkcie zakupu.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzen spowodowanych niewtfasciwg obstugg urzgdzenia, usterek w wyniku
modyfikacji i napraw wykonanych przez strony trzecie lub w wyniku uzycia nieoryginalnych czesci. Nalezy
zachowaé dowdd zakupu, ktory jest jedyng podstawg ztozenia roszczenia gwarancyjnego. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za uszkodzenia powstate w wyniku nieprzestrzegania instrukcji obstugi. Powoduje to
uniewaznienie gwarancji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody materiatowe ani obrazenia ciata
spowodowane niewfasciwg obstuga urzadzenia i nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi. Uszkodzenie akcesoriow
nie oznacza bezptatnej wymiany catego urzadzenia. W takim wypadku prosimy o kontakt z naszym serwisem.
Sttuczone elementy szklane lub pekniete elementy plastikowe sg wymieniane za optatg. Uszkodzenia materiatéw
eksploatacyjnych lub czesci podlegajacych zuzyciu, a takze czyszczenie, konserwacja i wymienia wspomnianych
czesci nie jest objeta gwarancjg i podlega optacie.

USUWANIE PRZYJAZNE SRODOWISKU

Recykling — Dyrektywa europejska nr 2012/19/UE

Ten znak oznacza, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ razem z innymi odpadami domowymi. Aby

zapobiec mozliwym szkodom dla s$rodowiska i zdrowia ludzi spowodowanym niekontrolowang
. utylizacjag odpaddw, poddaj produkt procesowi recyklingu w celu promowania zréwnowazonego
ponownego wykorzystywania zasobéw materiatowych. Aby zwrdéci¢ zuzyte urzadzenie, skorzystaj z systemu
oddawania zuzytych produktow lub skontaktuj sie ze sprzedawca. Sprzedawca moze przyjgé produkt w celu
przeprowadzenia bezpiecznego dla srodowiska recyklingu.
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Emerio B.V.
Oudeweg 115
2031 CC Haarlem
The Netherlands

Emerio Nordic AB
Smedjegatan 6
131 54 Nacka
Sweden

Customer service: Kundeninformation:
T:+31(0) 23 3034369 T: +49 (0) 3222 1097 600
www.emerio.eu/service www.emerio.eu/service

Kundtjanst
T.+46 8 7173450
www.emerio.eu/service

Looking for spare parts? Have a look at www.spareparts.emerio.eu

Sie brauchen Ersatzteile? Besuchen Sie www.ersatzteile.emerio.eu
Onderdelen nodig? Kijk op www.onderdelen.emerio.eu
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